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Leggere questo manuale attentamente prima di utilizzare il prodotto e conservarlo in un posto sicuro così da poterlo consultare 
all’occorrenza.
Il prodotto è costruito a regola d’arte e nel rispetto delle normative vigenti in materia di apparecchiature elettriche e deve essere 
installato da personale tecnicamente qualificato.
La ditta costruttrice non si assume responsabilità per danni a persone o cose derivanti dalla mancata osservanza delle norme 
contenute nel presente libretto.
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2 AVVERTENZE E PRECAUZIONI
ATTENZIONE

Assicurarsi che l’interruttore generale dell’impianto sia spento prima di qualsiasi operazione di installazione, manutenzione 
ordinaria o straordinaria o collegamento elettrico!

ATTENZIONE
L’installazione e la manutenzione dell’unità e del sistema di ventilazione completo deve essere eseguito da un installatore 

autorizzato e in conformità alle leggi e ai regolamenti vigenti.

Trasporto e stoccaggio
•	Non lasciare l’apparecchio esposto ad agenti atmosferici (pioggia, sole, neve, etc.). 
•	I raccordi per la connesione alle tubazioni devono essere protetti durante lo stoccaggio e l’installazione.

Installazione
•	Dopo aver rimosso il prodotto dall’imballo, verificarne l’integrità. Non lasciare parti dell’imballo alla portata di bambini o 

persone diversamente abili.
•	Fare attenzione agli angoli taglienti. Utilizzare guanti di protezione. 
•	L’apparecchio non deve essere impiegato come attivatore di scaldabagni, stufe, ecc., né deve scaricare in condotti adibiti 

all’evacuazione di aria calda/fumi derivanti da alcun tipo di apparecchio a combustione. Esso deve espellere l’aria all’esterno 
tramite un proprio condotto specifico.

•	Qualora nell’ambiente in cui è installato il prodotto sia presente un apparecchio funzionante a combustibile (scaldacqua, stufa a 
metano etc., di tipo non a “camera stagna”), è indispensabile assicurare un adeguato ingresso d’aria, per garantire una buona 
combustione e il corretto funzionamento di tali apparecchi.  

•	L’impianto elettrico a cui è collegato il prodotto deve essere conforme alle normative vigenti.
•	Prima di collegare il prodotto alla rete di alimentazione o alla presa elettrica accertarsi che:
   - i dati di targa (tensione e frequenza) siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica;
   - la portata dell’impianto/presa sia adeguata alla potenza massima dell’apparecchio. 
•	Per l’installazione occorre prevedere nella rete di alimentazione, conformemente alle regole di installazione, un interruttore 

onnipolare che consenta la disconnessione completa nelle condizioni della categoria di sovratensione III (distanza dei contatti 
uguale o superiore a 3mm).

Utilizzo
•	L’apparecchio non deve essere utilizzato in applicazioni diverse da quelle indicate in questo manuale.
•	Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età non inferiore ad 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, 

sensoriali o mentali o con esperienza e conoscenze insufficienti, purché attentamente sorvegliate o istruite su come utilizzare 
in modo sicuro l’apparecchio e sui pericoli che ciò comporta. Assicurarsi che i bambini non giochino con l’apparecchio. Pulizia 
e manutenzione da parte dell’utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione. 

•	Non toccare l’apparecchio con mani/piedi umidi o bagnati.
•	L’apparecchio è destinato ad estrarre solo aria pulita, ossia senza elementi grassi, fuliggine, agenti chimici e corrosivi, miscele 

infiammabili o esplosive. 
•	Non impiegare il prodotto in presenza di sostanze o vapori infiammabili, come alcool, insetticidi, benzina, etc.
•	Il sistema deve rimanere in funzione continuamente e fermato solo durante le operazioni di manutenzione 

ordinaria e straordinaria.
•	Non ostruire la griglia di aspirazione o di espulsione per garantire l’ottimale passaggio dell’aria.
•	Non immergere I’apparecchio o altre sue parti in acqua o liquidi.							     
•	Temperatura di funzionamento: da 0°C fino a +40°C.
	
Manutenzione straordinaria
•	Sebbene il prodotto sia stato disconnesso dalla rete elettrica, sussiste il rischio di lesioni a causa delle parti ancora in movimento. 
•	Fare attenzione agli angoli taglienti. Utilizzare guanti di protezione.
•	In caso di riparazione utilizzare solo ricambi originali.

3 INFORMAZIONI DI PRODOTTO
3.1 Generale
Questo documento è il Manuale di Installazione, Uso e Manutenzione delle unità di ventilazione con recupero di calore QR180A 
e QR340A.
Esso include informazioni di base e raccomandazioni relative all’installazione, alla messa in servizio e alle operazioni di 
manutenzione per assicurarne il funzionamento corretto.
Per ottenere il funzionamento corretto e sicuro del prodotto, leggere questo manuale con attenzione, utilizzare l’unità seguendo 
le linee guida di seguito elencate e attenersi a tutte le prescrizioni di sicurezza. 
I modelli QR180A e QR340A vengono fornito con il pannello di comando multi-funzione CTRL-DSP. Nell’imballo sono inoltre 
contenuti 2 raccordi scarico condensa e 2 tappi.

ATTENZIONE
Qualora si rilevi un’anomalia di funzionamento, scollegare il prodotto dalla rete elettrica e contattare immediatamente un 

tecnico qualificato. 
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3.3 Connessioni delle tubazioni

3.5 Etichetta dati

3.4 Spazio richiesto
Assicurarsi che attorno all’unità vi sia spazio sufficiente per lo svolgimento delle attività di manutenzione (accessibilità ai filtri e 
alla scatola collegamenti elettrici e rimozione dei pannelli di ispezione laterali e frontali). 

A Ingresso aria dall’esterno

B Espulsione aria verso l’esterno

C Aria fornita all’interno

D Aria estratta dall’interno

E Scarico condensa invernale

F Scarico condensa estivo

Fig.3.c Etichetta dati
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4 TRASPORTO E STOCCAGGIO

Il prodotto è fornito in una scatola di cartone.
Il prodotto deve essere stoccato e trasportato in modo che sia sempre protetto da danni fisici che possono guastare le bocche, 
la carcassa, il display, ecc...
Deve essere coperto in modo che la polvere, la pioggia e la neve non possano entrare e danneggiare l’unità e i suoi componenti. 

ATTENZIONE
Assicurarsi che le avvertenze e le precauzioni indicate nel Capitolo 2 siano attentamente lette, comprese e rispettate!

5 INSTALLAZIONE

Questa sezione descrive come installare l’unità correttamente. 
L’unità deve essere installata seguendo queste istruzioni.

5.1 Rimozione dell’imballo
Verificare che l’unità (e gli eventuali accessori) siano conformi a quanto ordinato prima di procedure all’installazione. Eventuali 
discrepanze rispetto a quanto ordinato devono essere comunicate al fornitore.

5.2 Dove/come installarlo
•	Tutte le unità QR sono intese per installazione all’interno, in zone riscaldate. 
•	L’unità deve essere installata orizzontalmente.
•	Montare l’unità su superfici piane (soffitto). 
•	E’ importante che l’unità sia completamente posta a livello prima di essere attivata. 
•	E’ preferibile posizionare l’unità in una stanza separata (ad es. magazzino, lavanderia o similare).
•	Scegliendo la zona prestare attenzione che l’unità richiede di una manutenzione periodica e che il pannello di ispezione deve 

rimane facilmente accessibile.
•	Lasciare spazio libero per l’apertura del pannello e per l’estrazione dei principali componenti (§3.4).
•	La bocca di immissione dell’aria esterna deve essere, se possibile, posizionata nel lato nord o est dell’edificio e comunque 

lontana da altre bocche di espulsione, ad esempio quelle previste di estrattori installati in cucina o in lavanderia.  
•	La struttura è provvista di 2 fori predisposti per scaricare la condensa in caso di installazione a soffitto. Assicurarsi di chiudere 

e sigillare il foro che non viene eventualmente utilizzato tramite i tappi forniti per garantire la tenuta all’acqua e all’aria.

ATTENZIONE
Assicurarsi che le avvertenze e le precauzioni indicate nel Capitolo 2 siano attentamente lette, comprese e rispettate!
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Fig 5.a Fig. 5.b

Fig. 5.c Fig. 5.d

H=min. 60mm

Spirit level

Spirit level

H H

Livella a bolla d’aria

Livella a bolla d’aria

5.a	Preparare la superficie sulla quale l’unità deve essere montata. Assicurarsi che essa sia piana, livellata e che sia costruita 
in modo da poter sostenere il peso dell’unità. Effettuare l’installazione conformemente a quanto richiesto dalle norme e 
regolamenti locali in vigore.

5.b	Utilizzare i tasselli, tiranti o la viteria appropriata (non fornita) per fissare l’unità al soffitto. Si raccomanda di montare l’unità 
utilizzando dei giunti antivibranti (non forniti). 

5.c	E’ importante che l’unità sia posta perfettamente in posizione orizzontale affinché lo scarico condensa funzioni appropriatamente. 
5.d	Collegare i raccordi di scarico della condensa ai 2 punti di drenaggio posti sul pannello di accesso: eventualmente chiudere e 

sigillare il foro che non viene utilizzato tramite i tappi forniti (2 per ciascun foro). Assicurarsi che la tenuta all’acqua e all’aria 
sia sempre garantita. L’aggancio degli scarichi condensa deve essere eseguito in modo da essere scollegato con facilità per 
agevolare l’asportazione del pannello d’accesso quando si rende necessaria la manutenzione del pacco scambiatore. Un tubo 
sifonato (o similare) deve essere previsto sul canale di scarico.

5.e	Connettere l’unità al sistema di tubazioni. Assicurarsi che vengano utilizzati tutti gli accessori necessari per realizzare un 
sistema di ventilazione funzionale. Collegare elettricamente l’unità come indicato nel § 5.4. Verificare che si attivi correttamente.  

Fig. 5.e
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5.3 Installazione a soffitto
L’unità deve essere installata come segue.
E’ importante che l’unità sia in posizione orizzontale affinché lo scarico condensa funzioni appropriatamente. 
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5.4 Collegamento elettrico precablato

L’unità necessita della messa a terra.
I collegamenti interni sono eseguiti durante l’assemblaggio in fabbrica.
Per il collegamento tra il CTRL-DSP e la scheda madre utilizzare un cavo twisted-pair, 4 poli, di lunghezza massima 30m.
L’unità viene fornita pre-cablata con:
- cavo di alimentazione (3 fili: marrone, blu, giallo/verde).
- cavo di collegamento a CTRL-DSP (4 fili: verde, marrone, giallo, bianco).
- cavo di collegamento a sensore esterno (2 fili: blu e marrone).

ATTENZIONE
Assicurarsi che l’interruttore generale dell’impianto sia spento prima di qualsiasi operazione di installazione, manutenzione 

ordinaria o straordinaria o collegamento elettrico!

ATTENZIONE
L’installazione e la manutenzione dell’unità e del sistema di ventilazione completo deve essere eseguito da un installatore 

autorizzato e in conformità alle leggi e ai regolamenti vigenti.

Fig. 5.f Collegamento cavi
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5.5 Collegamenti elettrici aggiuntivi

L’unità necessita della messa a terra.
I collegamenti interni sono eseguiti durante l’assemblaggio in fabbrica. 
Per il collegamento tra il CTRL-DSP e la scheda madre utilizzare un cavo twisted-pair, 4 poli, di lunghezza massima 30m.
Le immagini successive mostrano lo schema elettrico.

Ingressi/comandi 
N°1 connettore alimentazione AC.
N°3 ingressi on/off (contatti puliti), N°1 per sensori ambiente (chiamato IAQ), N°1 per il pulsante Boost (chiamato BST) e N°1 
per abilitazione ON/OFF remota (chiamato HY/S1). 
N°1 ingresso analogico 1-10V (chiamato SLAVE). 
N°1 connettore a 4 poli per CTRL-DSP (RS485 più alimentazione 12Vdc). 

Uscite 
N°1 uscita on/off per elemento riscaldanete pre o post (contatto a relais - 250Vac 5A). 

Fig. 5.g Collegamenti elettrici sulla scheda madre fissata all’interno della scatola portacontatti

ATTENZIONE
Assicurarsi che l’interruttore generale dell’impianto sia spento prima di qualsiasi operazione di installazione, manutenzione 

ordinaria o straordinaria o collegamento elettrico!

ATTENZIONE
L’installazione e la manutenzione dell’unità e del sistema di ventilazione completo deve essere eseguito da un installatore 

autorizzato e in conformità alle leggi e ai regolamenti vigenti.
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BST IAQ HY/S1

NON RIMUOVERE
(vedere § 7.3 Remote enable)
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6 MESSA IN SERVIZIO
6.1 Settaggio velocità dei ventilatori
La velocità dei ventilatori può essere regolata durante l‘installazione in base al tasso di ventilazione richiesta.
Le figure 6. a-d rappresentano la curva di prestazione alle diverse regolazioni del segnale 0-10V fornito ai motori. L’assorbimento 
indicato si riferisce ai 2 motori.
Le tabelle 6. b-e indicano l’efficienza del pacco scambiatore e la condensa prodotta in diverse condizioni climatiche, per aiutare 
la decisione, demandata al progettista o all’installatore dell’impianto, di collegare uno o entrambi gli scarichi condensa.
Una elevata produzione di condensa è conseguenza diretta di elevata efficienza e del grado di umidità.
Le tabelle 6. c-f indicano i livelli sonori alle diverse velocità.

Tabella. 6.b Efficienza termica dello scambiatore e produzione media acqua di condensa.

T R. H. T R. H. ᶯ H2O ᶯ H2O ᶯ H2O ᶯ H2O

°C % °C % % kg/h % kg/h % kg/h % kg/h

-18 60 20 30 94,5 0,16 86,5 0,27 83,3 0,38 77,0 0,46

-18 70 20 40 94,0 0,21 90,8 0,41 86,0 0,58 78,8 0,71

-18 80 20 50 94,1 0,27 89,6 0,52 86,1 0,75 81,6 0,95

-10 60 20 30 94,2 0,10 87,8 0,17 84,9 0,23 81,2 0,28

-10 70 20 40 92,9 0,15 90,6 0,29 85,9 0,40 80,1 0,49

-10 80 20 50 95,4 0,21 91,1 0,40 84,1 0,54 82,2 0,71

0 50 20 30 91,9 0,01 84,0 0,00 79,6 0,00 73,1 0,00

0 60 20 40 93,0 0,06 88,5 0,10 83,0 0,12 79,1 0,12

0 70 20 50 92,8 0,11 87,6 0,19 83,3 0,26 82,2 0,32

10 50 20 40 92,3 0,00 86,0 0,00 80,6 0,00 76,0 0,00

10 60 20 50 92,9 0,00 85,8 0,00 80,7 0,00 76,1 0,00

10 70 20 60 91,8 0,02 86,8 0,03 80,6 0,03 76,4 0,01

35 60 26 50 91,1 0,00 84,8 0,00 77,6 0,00 77,9 0,00

35 70 26 55 93,9 0,04 87,1 0,08 85,3 0,10 76,4 0,10

35 80 26 60 96,2 0,09 90,6 0,17 87,8 0,24 83,2 0,30

40 60 26 50 95,0 0,08 88,2 0,14 87,1 0,18 80,1 0,21

40 70 26 55 94,5 0,14 91,6 0,26 85,3 0,36 86,9 0,47

40 80 26 60 96,7 0,20 95,0 0,37 90,0 0,53 84,7 0,66

ESTERNO INTERNO 50 m³/h 100 m³/h 150 m³/h 200 m³/hESTERNO INTERNO
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Fig. 6.a Curva di immissione in accordo al 
Reg. 1253/2014 (ErP).

QR180A
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Velocità 100%

Lw dB - LIVELLO DI POTENZA SONORA PER BANDA DI OTTAVA Lp dB(A)

63 125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Lato immissione aria dall’esterno (Intake) 57 62 69 64 58 56 49 46 71 45

Lato immissione aria verso l’interno (Supply) 56 62 65 61 55 50 40 31 68 41

Lato estrazione aria dall’interno (Extract) 57 61 65 60 55 49 41 32 68 41

Lato espulsione aria verso l’esterno (Exhaust) 59 64 68 62 57 57 54 47 71 44

Involucro (Breakout) 56 61 64 59 58 50 40 35 68 41

Velocità 80%

Lw dB - LIVELLO DI POTENZA SONORA PER BANDA DI OTTAVA Lp dB(A)

63 125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Lato immissione aria dall’esterno (Intake) 55 59 65 60 53 50 44 40 67 41

Lato immissione aria verso l’interno (Supply) 55 59 62 57 51 44 35 28 65 37

Lato estrazione aria dall’interno (Extract) 55 58 62 55 51 43 35 28 65 37

Lato espulsione aria verso l’esterno (Exhaust) 58 61 65 58 53 52 49 41 68 40

Involucro (Breakout) 55 58 60 55 53 45 35 28 64 37

Velocità 60%

Lw dB - LIVELLO DI POTENZA SONORA PER BANDA DI OTTAVA Lp dB(A)

63 125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Lato immissione aria dall’esterno (Intake) 52 55 61 51 45 42 36 31 63 34

Lato immissione aria verso l’interno (Supply) 51 54 56 47 42 37 27 25 59 30

Lato estrazione aria dall’interno (Extract) 51 54 57 46 42 35 27 23 60 30

Lato espulsione aria verso l’esterno (Exhaust) 52 57 61 49 45 44 40 32 63 34

Involucro (Breakout) 51 54 55 45 44 37 29 24 59 29

Velocità 40%

Lw dB - LIVELLO DI POTENZA SONORA PER BANDA DI OTTAVA Lp dB(A)

63 125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Lato immissione aria dall’esterno (Intake) 47 50 50 42 35 32 25 22 54 24

Lato immissione aria verso l’interno (Supply) 47 48 48 38 33 27 22 20 53 21

Lato estrazione aria dall’interno (Extract) 47 49 48 37 33 25 20 20 53 21

Lato espulsione aria verso l’esterno (Exhaust) 49 51 54 40 36 34 28 23 57 26

Involucro (Breakout) 47 48 46 37 34 30 22 19 52 21
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Fig. 6.d Curva di immissione in accordo al 
Reg. 1253/2014 (ErP).

QR340A

Tabella 6.c Emissioni sonore: I dati dB(A) sono valori medi in propagazione sferica in campo libero e riportati a scopo comparativo.
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Tabella 6.e Efficienza termica dello scambiatore e produzione media acqua di condensa.

Tabella 6.f Emissioni sonore: I dati dB(A) sono valori medi in propagazione sferica in campo libero e riportati a scopo comparativo.
	    *misure comparabili con rumore di fondo della camera di prova.

6.2 Prima di avviare il sistema
Ad installazione ultimata, prima di avviare l’unità verificate che:
•	I filtri siano correttamente inseriti.
•	L’unità sia installata conformemente a quanto indicato in questo manuale. 
•	I collegamenti elettrici dell’unità siano stati eseguiti correttamente.
•	Eventuali serrande esterne o in estrazione e i silenziatori siano installati e che le connessioni alle tubazioni siano corrette.
•	Tutti i condotti siano sufficientemente isolati e installati in conformità alle norme e regolamenti locali in vigore. 
•	L’ingresso dell’aria esterna sia posizionato ad una distanza sufficiente da fonti di inquinamento (estrattori fumi di cottura, 

sistemi di aspirazione centralizzata o similare).
•	L’unità sia stata configurata e messa in servizio correttamente. 

Velocità 100%

Lw dB - LIVELLO DI POTENZA SONORA PER BANDA DI OTTAVA Lp dB(A)

125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Involucro (Breakout) 59 59 61 55 55 48 37 66 41

Velocità 80%

Lw dB - LIVELLO DI POTENZA SONORA PER BANDA DI OTTAVA Lp dB(A)

125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Involucro (Breakout) 56 57 56 51 51 44 32 62 37

Velocità 60%

Lw dB - LIVELLO DI POTENZA SONORA PER BANDA DI OTTAVA Lp dB(A)

125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Involucro (Breakout) 50 56 48 43 43 35 22 58 31

Velocità 40%

Lw dB - LIVELLO DI POTENZA SONORA PER BANDA DI OTTAVA Lp dB(A)

125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Involucro (Breakout) 45 48 40 35 32 22 15 50 22

Velocità 20%*

Lw dB - LIVELLO DI POTENZA SONORA PER BANDA DI OTTAVA Lp dB(A)

125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Involucro (Breakout) - - - - - - - - <9

ESTERNO INTERNO 50m3/h 100m3/h 150m3/h 200m3/h 250m3/h 200m3/h 250m3/h
T (°C) R.H. (%) T (°C) R.H. (%) ƞ (%) H2O (kg/h) ƞ (%) H2O (kg/h) ƞ (%) H2O (kg/h) ƞ (%) H2O (kg/h) ƞ (%) H2O (kg/h) ƞ (%) H2O (kg/h) ƞ (%) H2O (kg/h)

-18 60 20 30 93,1 0,15 89,1 0,28 85,7 0,39 82,8 0,49 80,6 0,58 79,1 0,66 78,2 0,76

-18 70 20 40 94,0 0,21 90,5 0,41 87,6 0,59 85,2 0,75 83,4 0,91 82,1 1,07 81,4 1,23

-18 80 20 50 94,8 0,28 91,8 0,53 89,3 0,78 87,3 1,01 85,7 1,24 84,7 1,46 84,1 1,69

-10 60 20 30 92,6 0,09 88,2 0,16 84,4 0,21 81,1 0,25 78,5 0,27 76,7 0,30 75,6 0,33

-10 70 20 40 93,7 0,15 90,0 0,28 86,8 0,40 84,2 0,50 82,1 0,59 80,6 0,68 79,8 0,78

-10 80 20 50 94,6 0,21 91,5 0,40 88,9 0,57 86,7 0,73 85,0 0,89 83,8 1,05 83,2 1,21

0 50 20 30 90,7 0,00 85,5 0,00 81,1 0,00 77,6 0,00 74,9 0,00 73,1 0,00 72,1 0,00

0 60 20 40 92,3 0,05 87,7 0,08 83,4 0,10 79,7 0,09 76,6 0,08 74,3 0,06 72,9 0,05

0 70 20 50 93,7 0,10 89,9 0,19 86,6 0,25 83,8 0,31 81,6 0,36 80,0 0,41 79,1 0,46

10 50 20 40 90,7 0,00 85,5 0,00 81,1 0,00 77,6 0,00 74,9 0,00 73,1 0,00 72,1 0,00

10 60 20 50 90,7 0,00 85,5 0,00 81,1 0,00 77,6 0,00 74,9 0,00 73,1 0,00 72,1 0,00

10 70 20 60 91,8 0,02 86,5 0,02 81,5 0,01 77,6 0,00 74,9 0,00 73,1 0,00 72,1 0,00

35 60 26 50 90,8 0,00 85,7 0,00 81,4 0,00 77,9 0,00 75,1 0,00 73,2 0,00 72,1 0,00

35 70 26 55 93,5 0,04 89,3 0,07 85,3 0,08 81,6 0,08 78,3 0,07 75,7 0,06 74,0 0,05

35 80 26 60 96,1 0,09 93,8 0,17 91,7 0,25 90,0 0,32 88,6 0,39 87,6 0,45 87,0 0,52

40 60 26 50 93,9 0,08 90,1 0,13 86,5 0,17 83,3 0,19 80,5 0,19 78,3 0,20 76,9 0,20
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DATA: indica la data corrente 

MODALITA’: indica la modalità di funzionamento

VELOCITÀ: indica la velocità selezionata

ORA: indica l’ora

ALLARME FILTRO: indica che i filtri necessitano di manutenzione/sostituzione

BOOST: indica che la velocità Boost è attivata

DISABLED: indica che il CTRL-DSP è disabilitato

BOOST: per attivare manualmente la velocità Boost

per spostarsi a dx nelle impostazioni del Timer settimanale

FILTRO: per resettare l’Allarme Filtro

per spostarsi a sx nelle impostazioni del Timer settimanale

ESC: per uscire da una schermata o per tornare al menu precedente

OK: per entrare nel menu selezionato

per scendere nella selezione delle voci del menu

per salire nella selezione delle voci del menu

per attivare/spegnere l’unità ventilante

Fig. 7.b CTRL-DSP  

indica ALLARME ERRORE (vedere §7.3 per identificare il  guasto)

indica che il Bypass è attivo

indica che l’ANTI-FROST è attivato

indica che l’ingresso IAQ è attivato (es. sensore HY, CO2)

indica che la modalità NIGHT MODE è attivata

indica che l’uscita Batteria Riscaldante è attivata

indica che la modalità Boost è attivata

indica che il Timer settimanale è attivato

indica che il Timer settimanale è disattivato

indica che la modalità SLAVE è attivata

7 FUNZIONAMENTO

Alcune funzioni possono essere selezionate o tramite i pulsanti del CTRL-DSP o dal menu.

a b c d

e

f

ghijklm

a

b
c
d
e

f

g

h

i
j
k
l
m

A

B

D

C

T21

T12

T11

T22

ATTENZIONE
Assicurarsi che le avvertenze e le precauzioni indicate nel Capitolo 2 siano attentamente lette, comprese e rispettate!

EXTRACT

SUPPLY

INTAKE

EXHAUST

A Ingresso aria dall’esterno

B Espulsione aria verso l’esterno

C Aria fornita all’interno

D Aria estratta dall’interno

Fig. 7.a Sonde di temperatura
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Dopo la prima accensione dell’unità, il CTRL-DSP mostra la seguente schermata:

Fig. 7.c Schermata avvio del CTRL-DSP.

E’ possibile variare la velocità manualmente tra velocità 1-2-3 usando  oppure .

7.1 Menu utente sul CTRL-DSP
Per entrare nel Menu utente premere OK o ESC.
Per uscire dal Menu utente premere ESC o attendere circa 60 secondi.

Menu utente
1 Selezione Modalità
2 Boost
3 Durata Boost
4 Reset Allarme FILTRO
5 Night Mode
6 Timer settimanale
7 Menu installatore

Selezionare le voci di menu usando  oppure . 
Premere OK per entrare.

Menu utente
1 Selezione Modalità
2 Boost
3 Durata Boost
4 Reset Allarme FILTRO
5 Night Mode
6 Timer settimanale
7 Menu installatore

La Selezione Modalità permette di scegliere tra “Modalità Normale” e “Holiday”.
Premere OK per entrare. 
Scegliere la modalità desiderata usando  oppure .
Premere OK per selezionare. 
Premere ESC o attendere circa 60 per tornare al menu precedente.

Modalità Normale 3V (DEFAULT)
Dopo l’accensione, l’unità funziona alla velocità impostata durante l’installazione.
Sul display appare il numero della velocità di funzionamento (1-2-3).
Impostazione di fabbrica (DEFAULT): velocità 1.
E’ possibile variare manualmente la velocità (1-2-3) agendo su  oppure .
In caso sia attivo l’ingresso IAQ di Fig. 5q (ad es. sensore remoto HY o IAQ), la velocità 
aumenta del 15%, e la relativa icona      appare sul display. Quando l’ingresso IAQ si disattiva, 
l’unità ritorna a funzionare alla velocità selezionata. 
In caso l’utente attivi la modalità Night Mode (       - Menu utente 5) la logica dei sensori sopra 
descritta viene ignorata (i sensori non intervengono e l’unità funziona alla velocità 1).

Modalità Holiday 
L’unità funziona alla velocità Holiday impostata durante l’installazione. La logica dei sensori 
IAQ sopra descritta viene ignorata (i sensori non intervengono).
La scritta “HOLIDAY” appare sul display.
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Permette di impostare la durata della velocità massima (Boost). 
Premere OK per selezionare. 
Le opzioni selezionabili sono 15 - 30 - 45 - 60 minuti. 
Aumentare/diminuire i minuti usando  oppure .
Premere OK per selezionare e tornare al menu precedente.
Impostazione di fabbrica (DEFAULT): 15 minuti. 

Permette di selezionare la velocità massima (Boost). 
Premere OK per selezionarla. 
Scegliere tra “Assente” o “Presente” usando  oppure .
Premere OK per selezionare e tornare al menu precedente.
Impostazione di fabbrica (DEFAULT): Assente.

La velocità massima (Boost) può essere impostata durante l’installazione.
La velocità massima (Boost) può essere attivata se l’unità è in Modalità Normale 3V, Holiday 
oppure Slave. 
La funzione Boost può essere attivata nei seguenti modi: 
- dal menu utente (funzione “2 Boost”).
- tenendo premuto per circa 2 secondi il pulsante BOOST sul CTRL-DSP (Fig. 7.b -      ).
- usando un pulsante esterno collegato all’ingresso BST (Fig. 5.g).  
Se il Boost è attivo, l’icona      appare sul display e l’unità funziona alla velocità Boost 
impostata, per il periodo di tempo definito nel menu utente “3 Durata Boost”; al termine della 
temporizzazione l’unità torna alla velocità selezionata. 

E’ possibile annullare la funzione Boost anzitempo solo tenendo premuto per almeno 2 secondi 
il tasto BOOST presente sul CTRL-DSP (Fig. 7.b -      ).
Se il Timer settimanale è attivo       la funzione Boost può essere attivata.
Se il Timer settimanale è disattivo         la funzione Boost non può essere attivata.

Menu utente
1 Selezione Modalità
2 Boost
3 Durata Boost
4 Reset Allarme FILTRO
5 Night Mode
6 Timer settimanale
7 Menu installatore

Menu utente
1 Selezione Modalità
2 Boost
3 Durata Boost
4 Reset Allarme FILTRO
5 Night Mode
6 Timer settimanale
7 Menu installatore

g

g

Permette di disattivare l’intervento automatico della velocità aumentata tramite i sensori IAQ 
remoti: l’unità funziona alla velocità 1. Al superamento di “orario di fine” l’unità ritorna a 
funzionare alla velocità precedentemente impostata.
Premere OK per selezionare.
Selezionare le voci dei sottomenu usando  oppure :
1 Abilitazione: selezionare ON oppure OFF - Impostazione di fabbrica (DEFAULT): OFF.
2 Orario di inizio: impostare l’orario desiderato - Impostazione di fabbrica (DEFAULT): ore 20.00.
3 Orario di fine: impostare l’orario desiderato - Impostazione di fabbrica (DEFAULT): ore 8.00.
Variare l’orario usando  oppure : spostarsi da ore a minuti premendo OK.
Premere OK per confermare.
Premere ESC per tornare al menu precedente.

Se il Night Mode è attivo, l’icona       appare sul display.
Se il Night Mode e il Timer settimanale sono attivi             , la velocità è quella impostata nel 
Timer settimanale mentre eventuali sensori IAQ esterni sono disattivati. 
Se il Night Mode è attivo       e il Timer settimanale è disattivo      , l’unità funziona in Night 
Mode (velocità 1 e disabilitazione di sensori esterni).
Se l’utente modifica manualmente la velocità agendo su  oppure  oppure attiva il tasto 
BOOST (Fig. 7b -     ), la funzionalità Night Mode viene disattivata e l’icona       sparisce.

Menu utente
1 Selezione Modalità
2 Boost
3 Durata Boost
4 Reset Allarme FILTRO
5 Night Mode
6 Timer settimanale
7 Menu installatore

Permette di resettare l’Allarme Filtro dopo la manutenzione/sostituzione, solo se la scritta 
FILTER appare sul display (Fig. 7.b -     ). 
La temporizzazione viene impostata durante l’installazione.
Impostazione di fabbrica (DEFAULT): 3 mesi.
Premere OK per selezionare e resettare.
Premere ESC per tornare al menu precedente.
La scritta FILTER sparisce dal display.
L’allarme filtro può essere resettato anche tenendo premuto il pulsante FILTER sul CTRL-DSP 
(Fig. 7.b -      ).

Menu utente
1 Selezione Modalità
2 Boost
3 Durata Boost
4 Reset Allarme FILTRO
5 Night Mode
6 Timer settimanale
7 Menu installatore

e

h

g
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Permette di impostare le fasce orarie e le velocità di funzionamento per tutto l’arco della 
settimana quando l’unità è settata in Modalità Normale 3V.
Premere OK per selezionare.
Scegliere tra “Assente” o “Presente” usando  oppure . 
Premere OK per selezionare. 
Impostazione di fabbrica (DEFAULT): Assente.

Se si seleziona “Presente”, premendo il tasto OK si entra nella schermata di programmazione 
del Lunedì. 
Variare i giorni della settimana usando  oppure .
Premere OK per impostare la programmazione giornaliera (max 4 fasce orarie).
Passare da ore-minuti-speed usando  oppure .
Variare il valore di ore-minuti-speed usando  oppure .
Al termine della programmazione giornaliera, i parametri possono essere copiati nei giorni 
successivi premendo OK. 
Salvare le impostazioni premendo il tasto ESC e OK.

Se il Timer settimanale è attivo, l’icona       appare sul display.
Attenzione: negli intervalli esclusi dalle fasce orarie programmate l’unità è in OFF. L’icona aaa 
appare sul display.

In caso di utilizzo contemporaneo del Timer settimanale e del Night Mode, vedere il 
funzionamento nel Menu utente “5 Night Mode”.
In caso di utilizzo contemporaneo del Timer settimanale e della funzione Boost, vedere 
funzionamento nel Menu utente “2 Boost”.

Permette di selezionare il Menu installatore

Premere OK per entrare nel Menu installatore.  
Premere ESC per tornare al menu precedente. 

Ingresso menu 
installatore?

Menu utente
1 Selezione Modalità
2 Boost
3 Durata Boost
4 Reset Allarme FILTRO
5 Night Mode
6 Timer settimanale
7 Menu installatore

Menu utente
1 Selezione Modalità
2 Boost
3 Durata Boost
4 Reset Allarme FILTRO
5 Night Mode
6 Timer settimanale
7 Menu installatore

7.2 Menu Installatore sul CTRL-DSP
Il menu installatore può essere selezionato dal punto 7 del Menu utente oppure tenendo premuti i tasti OK+ESC per circa 7 
secondi. Per uscire dal Menu installatore premere ESC oppure attendere per circa 60 secondi. 

Selezionare la voce di menu usando  oppure .Menu installatore
1 Selezione lingua 
2 Data/ora 
3 Orientamento macchina 
4 Modalità Normale
6 Impostazioni Bypass
8 Riscaldamento 
10 Impostazione Velocità 
11 Bilanciamento Portate 
12 Filtro F7 
13 Intervallo Allarme Filtro 
15 Pressione Costante
17 Scarico periodico
18 Ore di funzionamento unità
19 Impostazioni Modbus
20 Salva Impostazioni 
21 Carica impostazioni 
22 Reset Impostazioni di Fabbrica 
23 Contrasto 
24 Backlight
25 Debug page
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Permette di selezionare la lingua tra English, Italiano, Deutsch, Čeština, Slovenský, Français, 
Español, Polish, 中国, Magyar e Русский.
Premere OK per entrare.
Scegliere la lingua usando  oppure .
Premere OK per selezionare.
Alla prima accensione la lingua proposta è English.

Menu installatore
1 Selezione lingua 
2 Data/ora 
4 Modalità Normale
6 Impostazioni Bypass

Permette di impostare la data e l’ora.
Premere OK per entrare.
Scegliere la voce da modificare usando  oppure  e premere OK.
Impostare ora e data usando  oppure  e premere OK per confermare.
Premere ESC per tornare al menu precedente.

Menu installatore
1 Selezione lingua 
2 Data/ora 
4 Modalità Normale
6 Impostazioni Bypass

Permette di selezionare tra Modalità Normale 3V, Slave oppure Pressione Costante.
Premere OK per entrare.
Scegliere la modalità desiderata usando  oppure . Premere OK per selezionare.
L’impostazione di fabbrica (DEFAULT) è 3V.

Modalità 3V
Per impostare le velocità fare riferimento al Menu installatore “10 Impostazione Velocità”.

Modalità Slave
Permette di gestire la velocità di funzionamento tramite ingresso analogico 0-10V: tutte le 
altre logiche di funzionamento vengono ignorate.
Se la modalità Slave è attiva, l’icona       e la scritta Slave appaiono sul display.

Modalità Pressione Costante
La funzione al momento non è disponibile.

Menu installatore
1 Selezione lingua 
2 Data/ora 
4 Modalità Normale
6 Impostazioni Bypass

Permette di configurare i parametri di funzionamento della funzione Bypass.
Premere OK per entrare.
Selezionare le voci dei sottomenu usando  oppure  e premere OK per confermare:
1 Temperatura Desiderata: è la temperatura ambiente desiderata dall’utente.
2 Tmax Free Heating: è la temperatura esterna massima consentita per il funzionamento free 
heating.
3 Tmin Free Cooling: è la temperatura esterna minima consentita per il funzionamento free 
cooling.

I parametri di configurazione sono:
Temperatura Desiderata: 15°C ÷ 30°C. Impostazione di fabbrica (DEFAULT): 23°C.
Tmax Free Heating: 25°C ÷ 30°C. Impostazione di fabbrica (DEFAULT): 28°C. 
Tmin Free Cooling: 15°C ÷ 20°C. Impostazione di fabbrica (DEFAULT): 18°C.
  
Aumentare/diminuire la temperatura usando  oppure .
Premere OK per selezionare.
Premere ESC per tornare al menu precedente.  
Se la funzione Bypass è attiva, l’icona            appare sul display.

Menu installatore
1 Selezione lingua 
2 Data/ora 
4 Modalità Normale
6 Impostazioni Bypass
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Da selezionare nel caso in cui sia presente un elemento riscaldante esterno (non fornito).
Premere OK per entrare.

“1 Batteria riscaldante”.
Premere OK per entrare.
Scegliere tra “Assente/PRE/POST” usando  oppure .
Premere OK per selezionare.
Impostazione di fabbrica (DEFAULT): Assente.

Se “Assente”: l’uscita HEAT (Fig. 5g) non è mai attivata.

Se “PRE”: l’elemento riscaldante è installato sul lato “ingresso aria dall’esterno - T21” (Fig.7.a) 
e l’uscita HEAT (Fig. 5g) è attivata.
“2 Soglia riscaldamento PRE”:
permette di impostare la soglia di intervento dell’elemento riscaldante.
I parametri di settaggio sono: -20°C ÷ +10°C.
Aumentare/diminuire la temperatura usando  oppure .
Premere OK per selezionare.
Impostazione di fabbrica (DEFAULT): 0°C.
Al superamento della soglia impostata l’icona       appare sul display.

Se “POST”: l’elemento riscaldante può essere installato sul lato “aria fornita all’interno T22” 
oppure “aria estratta dall’interno T11” (Fig. 7.a); da impostare tramite il sottomenu “4 POST 
temperature input”. L’uscita HEAT (Fig. 5g) è attivata.
“3 Soglia riscaldamento POST”:
permette di impostare la soglia di intervento dell’elemento riscaldante.
I parametri di settaggio sono: +15°C ÷ +25°C.
Aumentare/diminuire la temperatura usando  oppure .
Premere OK per selezionare.
Impostazione di fabbrica (DEFAULT): +20°C.
Al superamento della soglia impostata l’icona       appare sul display.

Menu installatore
8 Riscaldamento 
10 Impostazione Velocità 
11 Bilanciamento Portate 
12 Filtro F7 
13 Intervallo Allarme Filtro 

Permette di regolare le varie velocità delle Modalità Normale 3V, Boost oppure Holiday.
Premere OK per entrare.
Scegliere velocità 1, velocità 2, velocità 3, Massima (Boost) oppure Holiday usando  oppure .
Premere OK per selezionare. 

I parametri di regolazione sono:
Velocità 1: 20% ÷ 80%. Impostazione di fabbrica (DEFAULT): 40%.
Velocità 2: 20% ÷ 90%. Impostazione di fabbrica (DEFAULT): 60%.
Velocità 3: 30% ÷ 100%. Impostazione di fabbrica (DEFAULT): 80%.
Massima (Boost): Velocità 3 ÷ 100%. Impostazione di fabbrica (DEFAULT): 100%.
Holiday: 20% ÷ 40%. Impostazione di fabbrica (DEFAULT): 20%.

Aumentare/diminuire la velocità usando  oppure .
Premere OK per selezionare.
Premere ESC per tornare al menu precedente. 

Menu installatore
8 Riscaldamento 
10 Impostazione Velocità 
11 Bilanciamento Portate 
12 Filtro F7 
13 Intervallo Allarme Filtro 
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Permette di bilanciare i due flussi d’aria.
Premere OK per entrare.
Selezionare le voci dei sottomenu usando  oppure : premere OK per confermare.

1 Bilanciamento Avanzato
Permette di impostare il bilanciamento alle velocità 1-2-3-Boost, in immissione ed estrazione, 
solo quando l’unità funziona in Modalità Normale 3V.
Scegliere tra “Assente” o “Presente” usando  oppure .
Premere OK per confermare.
Impostazione di fabbrica (DEFAULT): Assente.

Se “Assente” si accede al sottomenu “2 Portata immissione”
Permette di regolare la portata di immissione rispetto a quella di estrazione: il valore selezionato 
è applicato a tutte le velocità.
I parametri di regolazione sono: -50% ÷ +50%.
Impostazione di fabbrica (DEFAULT): 0%.
Aumentare/diminuire la velocità usando  oppure .
Premere OK per selezionare.
Premere ESC per tornare al menu precedente. 

Se “Presente” si accede al sottomenu che permette di impostare il bilanciamento flusso per 
ciascuna velocità (1-2-3-Boost) e per ciascun motore (immissione/estrazione).
I parametri di regolazione per tutte le velocità sono: -50% ÷ +50%.
Impostazione di fabbrica per tutte le velocità (DEFAULT): 0%.
Aumentare/diminuire la velocità usando  oppure .
Premere OK per selezionare.
Premere ESC per tornare al menu precedente.

Menu installatore
8 Riscaldamento 
10 Impostazione Velocità 
11 Bilanciamento Portate 
12 Filtro F7 
13 Intervallo Allarme Filtro 

Permette di selezionare il filtro F7 nel caso in cui l’unità non lo preveda come standard. 
L’eventuale filtro F7 deve essere installato sul lato “Aria fornita all’interno T22” (Fig. 7.a). 
Premere OK per entrare.
Scegliere “Assente” o “Presente” usando  oppure .
Premere OK per selezionare. 
Impostazione di fabbrica (DEFAULT): Assente

Menu installatore
8 Riscaldamento 
10 Impostazione Velocità 
11 Bilanciamento Portate 
12 Filtro F7 
13 Intervallo Allarme Filtro 

Permette di impostare la temporizzazione dell’“Allarme Filtro”: il sistema è provvisto di un 
timer che attiva il segnale FILTER (Fig. 7b -     ) sul display a intervalli regolari. 
Premere OK per entrare.
Scegliere tra 2-3-4-5-6 mesi usando  oppure .
Premere OK per selezionare. 
Impostazione di fabbrica (DEFAULT): 3 mesi.

Menu installatore
8 Riscaldamento 
10 Impostazione Velocità 
11 Bilanciamento Portate 
12 Filtro F7 
13 Intervallo Allarme Filtro 

Funzione al momento non disponibile.Menu installatore
15 Pressione Costante
17 Scarico periodico
18 Ore di funzionamento unità
19 Impostazioni Modbus
20 Salva Impostazioni 

e
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Permette di attivare un breve ciclo di funzionamento dei ventilatori a velocità 100% per due 
volte durante l’arco della giornata.
Premere OK per entrare.
Scegliere tra “Assente” o “Presente” usando  oppure .
Impostazione di fabbrica (DEFAULT): Assente.

Se “Presente” si accede ai seguenti sottomenu:
1 Durata scarico
Permette di impostare la durata del ciclo.
Premere OK per selezionare.
I parametri di regolazione sono: 1 ÷ 5 minuti.
Aumentare/diminuire i minuti usando  oppure .
Premere OK per confermare.
Impostazione di fabbrica (DEFAULT): 2 minuti.

2 Ora Attivazione
Permette di impostare due orari di attivazione del ciclo.
Premere OK per selezionare.
Aumentare/diminuire le ore/minuti usando  oppure .
Premere Ok per passare dalle ore ai minuti.
Premere OK per confermare.
Impostazione di fabbrica (DEFAULT): ore 8:00 e ore 20:00.

Durante l’attivazione la scritta BOOST lampeggia sul display (Fig. 7b -     ).

Premere ESC per tornare al menu precedente.

Menu installatore
15 Pressione Costante
17 Scarico periodico
18 Ore di funzionamento unità
19 Impostazioni Modbus
20 Salva Impostazioni 

Il sistema tiene traccia delle ore effettive di funzionamento dell’unità. Questo valore non può 
essere cambiato. Il dato viene salvato sia sulla scheda madre che sul pannello di controllo 
CTRL-DSP affinché sia al sicuro in caso uno dei due si guasti. 
Il conteggio si arresta quando l’unità è in OFF e in Timer settimanale OFF      .
Premere OK per entrare.
Premere ESC per tornare al menu precedente. 

Menu installatore
15 Pressione Costante
17 Scarico periodico
18 Ore di funzionamento unità
19 Impostazioni Modbus
20 Salva Impostazioni 

L’unità è predisposta per comunicare via Modbus RTU su RS485.
Per le specifiche contattare il nostro servizio clienti.

Menu installatore
15 Pressione Costante
17 Scarico periodico
18 Ore di funzionamento unità
19 Impostazioni Modbus
20 Salva Impostazioni 

Permette di salvare le impostazioni dell’installazione #1 (prototipo) nella memoria interna del 
CTRL-DSP per essere poi caricate su altre unità. 
Premere OK per entrare.
Scegliere il setting nel quale salvare l’impostazione usando  oppure . Possono essere 
salvate sino a 8 impostazioni diverse.
Premere OK per selezionare. 
Premere OK per confermare.
Premere ESC per tornare al menu precedente.

Menu installatore
15 Pressione Costante
17 Scarico periodico
18 Ore di funzionamento unità
19 Impostazioni Modbus
20 Salva Impostazioni 

g

Permette di caricare l’impostazione salvata su un’altra unità.
Premere OK per entrare.
Scegliere il setting desiderato. 
Premere OK per selezionare.  
Premere OK per confermare.
Premere ESC per tornare al menu precedente.

Menu installatore
21 Carica impostazioni 
22 Reset Impostazioni di Fabbrica 
23 Contrasto 
24 Backlight
25 Debug page

Permette di ripristinare tutte le impostazioni di fabbrica (DEFAULT). 
Premere OK per entrare.
Premere OK per confermare.

Menu installatore
21 Carica impostazioni 
22 Reset Impostazioni di Fabbrica 
23 Contrasto 
24 Backlight
25 Debug page
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7.3 Funzionalità aggiuntive
REMOTE ENABLE 
Permette di attivare/disattivare l’unità da remoto quando non viene utilizzato il CTRL-DSP (ad es. Modbus). Per utilizzare questa 
funzione connettere l’ingresso HY/S1 (Fig.5 q) rimuovendo il ponte. A contatto aperto la scritta lampeggiante DISABLED appare 
sul display (Fig. 7b -     ). 

MODALITA’ BYPASS
Le unità QR sono provviste di un bypass fisico che permette di mitigare lo scambio di calore quando le combinazioni delle 
temperature interne ed esterne sono tali da non rendere consigliabile che lo scambio avvenga. Quando la modalità Bypass è 
attiva l’icona            appare sul display (Fig. 7b).

ANTI-FROST 
La velocità del motore in immissione si riduce durante il periodo invernale molto freddo per prevenire la formazione di ghiaccio 
all’interno dell’unità che potrebbe danneggiare lo scambiatore. In questo caso l’icona ANTI-FROST       appare sul display (Fig. 7b).

LEGENDA ERRORI CHE APPAIONO SUL CTRL-DSP
Descrizione codice errore (Fig. 7.b      )
E000  manca collegamento RS485 fra il CTRL-DSP e la scheda madre 
E001  il ventilatore di espulsione non funziona (Fig. 8.a -     )
E002  il ventilatore di immissione non funziona (Fig. 8.a -     )
E003  termistore T11 rotto/scollegato (Fig. 7.a)
E004  termistore T12 rotto/scollegato (Fig. 7.a)
E005  termistore T21 rotto/scollegato (Fig. 7.a)
E006  termistore T22 rotto/scollegato (Fig. 7.a)
E007  allarme ingresso BST
E008  errore interno CTRL-DSP 

NOTA: se il CTRL-DSP è assente (o guasto), l’unità continua a funzionare mantenendo le impostazioni precedentemente definite. 
Le funzionalità Timer settimanale, Night Mode e Allarme Filtro non funzionano.

f

7
6

Permette di impostare il contrasto LCD.
Premere OK per entrare. 
Aumentare/diminuire il contrasto usando  oppure . 
Premere OK per confermare.

Mostra i parametri interni di funzionamento dell’unità.
Premere OK per entrare. 
Premere ESC per tornare al menu precedente. 

Permette di impostare il contrasto LCD.
Premere OK per entrare. 
Aumentare/diminuire il contrasto usando  oppure . 
Premere OK per confermare.

Menu installatore
21 Carica impostazioni 
22 Reset Impostazioni di Fabbrica 
23 Contrasto 
24 Backlight
25 Debug page

Menu installatore
21 Carica impostazioni 
22 Reset Impostazioni di Fabbrica 
23 Contrasto 
24 Backlight
25 Debug page

Menu installatore
21 Carica impostazioni 
22 Reset Impostazioni di Fabbrica 
23 Contrasto 
24 Backlight
25 Debug page
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8 MANUTENZIONE ORDINARIA E STRAORDINARIA

8.2 Descrizione dei Componenti
Ventilatori
I ventilatori sono costituiti da motori a rotore esterno di tipo EC che possono essere controllati  continuamente ciascuno tra il 
10-100%. I cuscinetti a sfera rimangono lubrificati per tutta la loro durata e non necessitano di manutenzione. Se necessario è 
possibile scollegare e sostituire i ventilatori con estrema facilità. 

Filtri
L’unità é provvista di 2 filtri di tipo G4 posti sul lato immissione ed estrazione.
Durante le operazioni di manutenzione ordinaria essi necessitano di essere puliti regolarmente (e sostituiti se intasati). I filtri di 
ricambio possono essere acquistati presso il vostro installatore o rivenditore. 

Pacco scambiatore
L’unità é provvista di scambiatore a piastre ad altissima efficienza, di tipo contro-corrente.  La temperatura dell’aria in immissione 
si mantiene stabile senza il bisogno di aggiungere ulteriore calore. Il pacco scambiatore è rimovibile per la pulizia e la manutenzione 
durante l’operazione di manutenzione straordinaria.

Scarico condensa
A seconda del tasso di umidità relativo presente nell’aria estratta, può formarsi condensa sulle superfici fredde del pacco 
scambiatore, su un lato in inverno e sull’altro lato in estate (Tabella. 6.b). L’acqua di condensa è espulsa attraverso i raccordi di 
scarico condensa.

Termistori
Le sonde di temperatura attivano o meno le funzioni che dipendono dalla combinazione delle temperature esterne e interne.  

8.1 Lista componenti

1

2

3

4

5

6

7

8

9

FILTRO G4 - ARIA ESTRATTA DALL’INTERNO

FILTRO G4 - ARIA IMMESSA DALL’ESTERNO

SCAMBIATORE

RACCORDO SCARICO CONDENSA

TERMISTORI

VENTILATORE DI IMMISIONE 

VENTILATORE DI ESPULSIONE

VASSOIO RACCOGLI CONDENSA

SCATOLA COLLEGAMENTI ELETTRICI

CAVO DI CONTROLLO

CAVO DI ALIMENTAZIONE

CAVO SENSORE ESTERNO

10

La manutenzione ordinaria può essere eseguita dall’utente. 
La manutenzione straordinaria deve essere eseguita unicamente da un installatore autorizzato e in conformità alle 
norme e regolamenti locali in vigore.
Per qualunque quesito relativo all’installazione, utilizzo, manutenzione ordinaria e straordinaria dell’unità rivolgetevi al vostro 
installatore o luogo di acquisto!

ATTENZIONE
Assicurarsi che le avvertenze e le precauzioni indicate nel Capitolo 2 sia attentamente lette, comprese e rispettate!

11

12

Fig. 8.a Componenti interni
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•	Tenere la superficie dell’unità pulita dalla polvere.  
•	Pulire i filtri con un aspirapolvere seguendo le seguenti illustrazioni (fig.8 f-g-h-i) quando il segnale FILTER appare sul display 

LCD. Ciò può variare da caso in caso a seconda delle condizioni ambientali interne ed esterne. Premere il pulsante FILTER 
(Fig.7.b -       ) per resettare l’Allarme Filtro.

• I filtri devono essere sostituiti ogni anno.

8.4 Manutenzione straordinaria
ATTENZIONE

Assicurarsi che l’interruttore generale dell’impianto sia spento prima di qualsiasi operazione di installazione, manutenzione 
ordinaria o straordinaria o collegamento elettrico!

ATTENZIONE
L’installazione e la manutenzione dell’unità e del sistema di ventilazione completo deve essere eseguito da un installatore 

autorizzato e in conformità alle leggi e ai regolamenti vigenti.

8.3 Manutenzione ordinaria 

•	Tenere la superficie dell’unità pulita dalla polvere. 
•	Pulire i filtri con un aspirapolvere seguendo le seguenti illustrazioni (fig.8 b-c-d-e) quando il segnale FILTER appare sul display 

LCD. Ciò può variare da caso in caso a seconda delle condizioni ambientali interne ed esterne. 
•	Premere il pulsante FILTER (Fig.7.b -       ) per resettare l’Allarme Filtro.
•	I filtri devono essere sostituiti ogni anno.

ATTENZIONE
Assicurarsi che l’interruttore generale dell’impianto sia spento prima di qualsiasi operazione di installazione, manutenzione 

ordinaria o straordinaria o collegamento elettrico!

Fig. 8.eFig. 8.d

Fig. 8.cFig. 8.b

H

H

Fig. 8.gFig. 8.f
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Fig. 8.j Fig. 8.k

Fig. 8.l

Fig. 8.iFig. 8.h

Fig. 8.m

Fig. 8.n

•	 Pulire lo scambiatore ogni anno con un aspirapolvere. La necessità di eseguire questa operazione può variare da caso in caso a 
seconda delle condizioni ambientali interne ed esterne e della frequenza con la quale vengono puliti i filtri. Per estrarre il pacco 
scambiatore sbloccare l’apposita staffa di fissaggio tramite la vite gialla (Fig. 8.f-j-k-l-m-n).

Fig. 8.o

•	 Pulire i ventilatori ogni anno con un aspirapolvere. La necessità di eseguire questa operazione può variare da caso in caso a 
seconda delle condizioni ambientali interne ed esterne. Non rimuovere mai le graffette di bilanciatura sul motore (Fig. 8.f-j-
k-o).
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8.5 Risoluzione guasti
I ventilatori non si attivano
1. Verificare che l’unità sia sotto tensione.
2. Verificare che tutti i collegamenti funzionino correttamente (collegamenti nella scatola collegamenti elettrici e al gruppo dei 
ventilatori in immissione ed estrazione). 
	  
Volume d’aria ridotto
1. Verificare la regolazione della velocità dei ventilatori sul pannello di comando CTRL-DSP (fornito di serie).
2. Verificare i filtri. E’ necessario cambiarli?
3. Verificare il sistema di diffusione dell’aria. E’ necessario resettare o pulire le griglie/diffusori?
4. Verificare i ventilatori e lo scambiatore. E’ necessario pulirli? 
5. Verificare se l’ingresso e l’uscita dell’aria  sono intasati.
6. Verificare il sistema di tubazioni in caso sia danneggiato o si sia accumulato dello sporco. 
7. Verificare se l’icona        è apparsa sul display LCD.

Ventilatori rumorosi/vibrazioni
1. Verificare le ventole dei ventilatori. E’ necessario pulirle?
2. Verificare che i ventilatori siano ben fissati all’interno dell’unità. 
 
Eccessivo rumore dell’aria
1. Verificare la regolazione della velocità dei ventilatori sul pannello di comando CTRL-DSP (fornito di serie).
2. Verificare griglie e diffusori. E’ necessario resettare o pulire le griglie/diffusori? 

Gorgoglio
1. Il sistema di scarico della condensa non é stato fissato correttamente.
2. Il sistema di scarico della condensa sotto l’unità contiene troppo poca acqua e deve essere riempito.   
 
Odori spiacevoli
1. Il sistema di scarico della condensa non é stato fissato correttamente.
2. Il sistema di scarico della condensa sotto l’unità contiene troppo poca acqua e deve essere riempito.   
3. Verificare i filtri. E’ necessario cambiarli?
4. Verificare il sistema di tubazioni, le griglie e i diffusori. E’ necessario pulirli?
 
Perdita d’acqua nelle vicinanze dell’unità
1. Il sistema di scarico della condensa non é stato installato correttamente. E’ necessario controllarlo? 
2. Il sistema di scarico della condensa é sporco. E’ necessario pulirlo?

Informativa sullo smaltimento delle unità a fine vita. 
Questo prodotto è conforme alle Direttiva EU 2002/96/EC.
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della propria vita 
utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura 
giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla 
al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente.
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento 
e allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla 
salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. 
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente può implicare sanzioni amministrative previste dalla 
normativa vigente.

9 SMALTIMENTO E RICICLAGGIO
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G

Read this manual carefully before using the product and keep it in a safe place for reference as necessary.
This product was constructed up to standard and in compliance with regulations relating to electrical equipment and must be 
installed by technically qualified personnel.
The manufacturer assumes no responsibility for damage to persons or property resulting from failure to observe the instructions 
contained in this manual.
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2 PRECAUTIONS
WARNING

Make sure that the mains supply to the unit is disconnected before performing any installation, service, maintenance or 
electrical work!

WARNING
The installation and service of the unit and complete ventilation system must be performed by an authorized installer and in 

accordance with local rules and regulations.

Transport and storage
• Do not leave the device exposed to atmospheric agents (rain, sun, snow, etc.).
• Duct connections/duct ends must be covered during storage and installation.

Installation
•	After removing the product from its packaging, verify its conditions. Do not leave packaging within the reach of children or 

people with disabilities.
•	Beware of sharp edges. Use protective gloves.
•	The device should not be used as an activator for water heaters, stoves, etc., nor should it discharge into hot air/fume vent 

ducts deriving from any type of combustion unit or tumble dryer. It must expel air outside via its own special duct.
•	If the environment in which the product is installed also houses a fuel-operating device (water heater, methane stove etc., that 

is not a “sealed chamber” type), it is essential to ensure adequate air intake, to ensure good combustion and proper equipment 
operation.

•	The electrical system to which the device is connected must comply with local regulations.
•	Before connecting the product to the power supply or the power outlet, ensure that:
	 - the data plate (voltage and frequency) correspond to those of the electrical mains
	 - the electrical power supply/socket is adequate for maximum device power.
•	For installation an omnipolar switch should be incorporated in the fixed wiring, in accordance with the wiring rules, to provide 

a full disconnection under overvoltage category III conditions (contact opening distance equal to or greater than 3mm).

Use
•	The device should not be used for applications other than those specified in this manual.
•	This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental 

capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 

	 Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
•	Do not touch the appliance with wet or damp hands/feet.
•	The device is designed to extract clean air only, i.e. without grease, soot, chemical or corrosive agents, or flammable or 

explosive mixtures. 
•	Do not use the product in the presence of inflammable vapours, such as alcohol, insecticides, gasoline, etc.
•	The system should operate continuously, and only be stopped for maintenance/service.
•	Do not obstruct ducts or grilles to ensure optimum air passage.
•	Do not immerse the device or its parts in water or other liquids.
•	Operating temperature: 0°C up to +40°C.
	
Service
•	Although the mains supply to the unit has been disconnected there is still risk for injury due to rotating parts that have not come 

to a complete standstill.
•	Beware of sharp edges. Use protective gloves.
•	Use original spare parts only for repairs.

3 PRODUCT INFORMATION
3.1 General
This is the Installation, Use and Maintenance Manual of the heat recovery ventilation units, models QR180A and QR340A.
This manual consists of basic information and recommendations concerning installation, commissioning, use and service 
operations to ensure a proper fail-free operation of the unit.
The key to proper, safe and smooth operation of the unit is to read this manual thoroughly, use the unit according to given 
guidelines and follow all safety requirements.
The units QR180A and QR340A are supplied with the CTRL-DSP remote multifunction control panel as standard. The package 
also includes 2 condensation elbows and 2 plugs for the water drainage.

WARNING
If any abnormality in operation is detected, disconnect the device from the mains supply and contact a qualified technician 

immediately.
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3.2 Dimensions and Weight
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4 TRANSPORT AND STORAGE

The appliance is delivered in one carton box.
The appliance should be stored and transported in such a way that it is protected against physical damage that can harm spigots, 
casing, display etc...
It should be covered so that dust, rain and snow cannot enter and damage the unit and its components.

WARNING
Make sure that specific warnings and cautions in Chapter 2 “Precautions” are carefully read, understood and applied!

5 INSTALLATION

This section describes how to install the unit correctly.
The unit must be installed according to these instructions.

5.1 Unpacking
Verify that the unit (and eventual accessories) delivered is according to order before starting the installation. Any discrepancies 
from the ordered equipment must be reported to the supplier.

5.2 Where/how to install
•	All QR units are meant for indoor installation in a heated space. 
•	The unit must always be mounted horizontally.
•	Mount the unit on flat surface (ceiling).
•	It’s important that the unit is completely leveled before it is put into operation.
•	Place the unit preferably in a separate room (e.g. storage, laundry room or similar).
•	When choosing the location it should be kept in mind that the unit requires maintenance regularly and that the inspection door 

should be easily accessible. 
•	Leave free space for opening the removable panel and for removal of the main components (§3.4).
•	The outdoor air intake of the building should if possible be put in the northern or eastern side of the building and away from 

other exhaust outlets like kitchen fan exhausts or laundry room outlets.
•	The unit casing is provided with 2 drainage holes to be used for condensation drainage. Make sure that the not-used hole is 

tightly closed with the supplied plugs to provide water and air tightness.

WARNING
Make sure that specific warnings and cautions in Chapter 2 “Precautions” are carefully read, understood and applied!

3.5 Rating label

3.4 Space required
Make sure that enough space is left around the unit to allow easy maintenance (access to filters, terminal box and inspection 
panel removal).

Fig.3.b Rating label

3.3 Duct connections

A Intake air from outiside

B Exhaust air to outside

C Supply air to inside

D Extract air from inside

E Winter condensation drainage

F Summer condensation drainage

EXTRACT

SUPPLY

INTAKE

EXHAUST

filter side view

A

B

D

C
E F
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Fig 5.a Fig. 5.b

Fig. 5.c Fig. 5.d

H=min. 60mm

Spirit level

Spirit level

H H

Spirit level

Spirit level

5.3 Ceiling installation
The unit must be installed in the following position.
It is important that the unit is completely flat in order for the condensation drainage to work properly.

5.a	Prepare the surface where the unit is to be mounted. Make sure that the surface is flat, leveled and that it supports the weight 
of the unit. Perform the installation in accordance with local rules and regulations.

5.b	Use appropriate plugs and rods or screws (not supplied) to fix the unit to the ceiling. It is recommended to fit the unit with 
anti-vibration mounts (not supplied). 

5.c	Assure that the unit is completely flat once mounted to the ceiling, for the condensation drainage to function properly.
5.d	Connect the condensation elbow(s) to the drainage hole(s) on the access panel: in case close and seal the non-used hole 

with the supplied plugs (2 plugs each hole). Make sure of water and air tightness of all connections. The condensation pipe 
connection must be done in a way that makes easy to remove the access panel for the service operation. It is recommended 
to use a U-bend (or similar) in the condensation drainage pipe.

5.e	Connect the unit to the duct system. Make sure that all necessary accessories are used to create a functional ventilation 
solution. Connect the unit electrically according to §5.4. Check that it starts up correctly.

Fig. 5.e
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5.4 Precabled electric connections

The unit must be earthed.
The QR180A and QR340A are wired internally from factory.
To connect the the CTRL-DSP to the mother board use a 4 poles twisted-pair cable: 30m max length. 
Unit comes pre-wired with:
- mains supply cable (3-core: brown, blue, yellow/green).
- control cable, for connection to CTRL-DSP (4-core: green, brown, yellow, white). 
- cable for connection to remote sensor (2-core: blue, brown).

WARNING
Make sure that the mains supply to the unit is disconnected before performing any installation, service, maintenance or 

electrical work!

WARNING
The installation and service of the unit and complete ventilation system must be performed by an authorized installer and in 

accordance with local rules and regulations.

Fig. 5.f Electrical connection
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5.5 Additional electric connections

The units must be earthed.
The units are wired internally from factory.
To connect the the CTRL-DSP to the motherboard use a 4 poles twisted-pair cable: 30m max length. 
Figures below show the wiring diagram.

Inputs/commands 
N°1 AC supply connector.
N°3 on/off inputs (volt-free contacts), N°1 for ambient sensors (named IAQ), N°1 for boost momentary switch (named BST) and 
N°1 for remote ON/OFF enable (named HY/S1). 
N°1 1-10V analog input (named SLAVE). 
N°1 4-pole connector for CTRL-DSP (RS485 plus 12Vdc supply). 

Outputs 
N°1 on/off output for pre-heating/post-heating (relay contact – 250Vac 5A). 

Fig. 5.g Electrical connections on the motherboard fitted in the terminal box.

WARNING
Make sure that the mains supply to the unit is disconnected before performing any installation, service, maintenance or 

electrical work!

WARNING
The installation and service of the unit and complete ventilation system must be performed by an authorized installer and in 

accordance with local rules and regulations.
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(see § 7.3 Remote enable)



32

6 COMMISSIONING
6.1 Setting Fan speed
The speed of the unit can be adjusted during installation according to required ventilation rate. 
Figures 6. a-d below shows performance curve at different settings of the 0-10V signal to the motors. Consumption refers to 
the 2 motors.
Tables 6. b-e indicates the efficiency of the heat exchanger and of the condensation produced in different climatic conditions, 
to help the installer or the designer of the ventilation system to decide if to connect one or both condensation drainages. 
High production of condensation is the direct consequence of a high efficiency level as well as of the humidity rate.
Tables 6. c-f indicates the sound level at the different speeds.

Table. 6.b Thermal efficiency of the heat exchanger and average production of condensation water. 

T R. H. T R. H. ᶯ H2O ᶯ H2O ᶯ H2O ᶯ H2O

°C % °C % % kg/h % kg/h % kg/h % kg/h

-18 60 20 30 94,5 0,16 86,5 0,27 83,3 0,38 77,0 0,46

-18 70 20 40 94,0 0,21 90,8 0,41 86,0 0,58 78,8 0,71

-18 80 20 50 94,1 0,27 89,6 0,52 86,1 0,75 81,6 0,95

-10 60 20 30 94,2 0,10 87,8 0,17 84,9 0,23 81,2 0,28

-10 70 20 40 92,9 0,15 90,6 0,29 85,9 0,40 80,1 0,49

-10 80 20 50 95,4 0,21 91,1 0,40 84,1 0,54 82,2 0,71

0 50 20 30 91,9 0,01 84,0 0,00 79,6 0,00 73,1 0,00

0 60 20 40 93,0 0,06 88,5 0,10 83,0 0,12 79,1 0,12

0 70 20 50 92,8 0,11 87,6 0,19 83,3 0,26 82,2 0,32

10 50 20 40 92,3 0,00 86,0 0,00 80,6 0,00 76,0 0,00

10 60 20 50 92,9 0,00 85,8 0,00 80,7 0,00 76,1 0,00

10 70 20 60 91,8 0,02 86,8 0,03 80,6 0,03 76,4 0,01

35 60 26 50 91,1 0,00 84,8 0,00 77,6 0,00 77,9 0,00

35 70 26 55 93,9 0,04 87,1 0,08 85,3 0,10 76,4 0,10

35 80 26 60 96,2 0,09 90,6 0,17 87,8 0,24 83,2 0,30

40 60 26 50 95,0 0,08 88,2 0,14 87,1 0,18 80,1 0,21

40 70 26 55 94,5 0,14 91,6 0,26 85,3 0,36 86,9 0,47

40 80 26 60 96,7 0,20 95,0 0,37 90,0 0,53 84,7 0,66
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Speed 100%

Lw dB - SOUND POWER OCTAVE BAND Lp dB(A)

63 125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Intake 57 62 69 64 58 56 49 46 71 45

Supply 56 62 65 61 55 50 40 31 68 41

Extract 57 61 65 60 55 49 41 32 68 41

Exhaust 59 64 68 62 57 57 54 47 71 44

Breakout 56 61 64 59 58 50 40 35 68 41

Speed 80%

Lw dB - SOUND POWER OCTAVE BAND Lp dB(A)

63 125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Intake 55 59 65 60 53 50 44 40 67 41

Supply 55 59 62 57 51 44 35 28 65 37

Extract 55 58 62 55 51 43 35 28 65 37

Exhaust 58 61 65 58 53 52 49 41 68 40

Breakout 55 58 60 55 53 45 35 28 64 37

Speed 60%

Lw dB - SOUND POWER OCTAVE BAND Lp dB(A)

63 125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Intake 52 55 61 51 45 42 36 31 63 34

Supply 51 54 56 47 42 37 27 25 59 30

Extract 51 54 57 46 42 35 27 23 60 30

Exhaust 52 57 61 49 45 44 40 32 63 34

Breakout 51 54 55 45 44 37 29 24 59 29

Speed 40%

Lw dB - SOUND POWER OCTAVE BAND Lp dB(A)

63 125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Intake 47 50 50 42 35 32 25 22 54 24

Supply 47 48 48 38 33 27 22 20 53 21

Extract 47 49 48 37 33 25 20 20 53 21

Exhaust 49 51 54 40 36 34 28 23 57 26

Breakout 47 48 46 37 34 30 22 19 52 21
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Fig.6.d Intake curve according to Reg. 
1253/2014 (ErP). 
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Table 6.c Sound level: dB(A) figures are average spherical free-field, for comparitive use only.
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Table 6.f Sound level: dB(A) figures are average spherical free-field, for comparitive use only.
	 *measurements comparable with test chamber background noise.

6.2 Before Starting the System
When the installation is finished, check that:
• Filters are mounted correctly.
• The unit is installed in accordance with the instructions.
• The unit is correctly wired.
• Eventual outdoor and exhaust air dampers and silencers are installed and that the duct system is correctly connected to the unit.
• All ducts are sufficiently insulated and installed according to local rules and regulations.
• Outdoor air intake is positioned with sufficient distance to pollution sources (kitchen ventilator exhaust, central vacuum system 

exhaust or similar).
• The unit is correctly set and commissioned.

Table. 6.e Thermal efficiency of the heat exchanger and average production of condensation water. 

Speed 100%

Lw dB - SOUND POWER OCTAVE BAND Lp dB(A)

125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Breakout 59 59 61 55 55 48 37 66 41

Speed 80%

Lw dB - SOUND POWER OCTAVE BAND Lp dB(A)

125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Breakout 56 57 56 51 51 44 32 62 37

Speed 60%

Lw dB - SOUND POWER OCTAVE BAND Lp dB(A)

125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Breakout 50 56 48 43 43 35 22 58 31

Speed 40%

Lw dB - SOUND POWER OCTAVE BAND Lp dB(A)

125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Breakout 45 48 40 35 32 22 15 50 22

Speed 20%*

Lw dB - SOUND POWER OCTAVE BAND Lp dB(A)

125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Breakout - - - - - - - - <9

EXTERNAL INTERNAL 50m3/h 100m3/h 150m3/h 200m3/h 250m3/h 200m3/h 250m3/h
T (°C) R.H. (%) T (°C) R.H. (%) ƞ (%) H2O (kg/h) ƞ (%) H2O (kg/h) ƞ (%) H2O (kg/h) ƞ (%) H2O (kg/h) ƞ (%) H2O (kg/h) ƞ (%) H2O (kg/h) ƞ (%) H2O (kg/h)

-18 60 20 30 93,1 0,15 89,1 0,28 85,7 0,39 82,8 0,49 80,6 0,58 79,1 0,66 78,2 0,76

-18 70 20 40 94,0 0,21 90,5 0,41 87,6 0,59 85,2 0,75 83,4 0,91 82,1 1,07 81,4 1,23

-18 80 20 50 94,8 0,28 91,8 0,53 89,3 0,78 87,3 1,01 85,7 1,24 84,7 1,46 84,1 1,69

-10 60 20 30 92,6 0,09 88,2 0,16 84,4 0,21 81,1 0,25 78,5 0,27 76,7 0,30 75,6 0,33

-10 70 20 40 93,7 0,15 90,0 0,28 86,8 0,40 84,2 0,50 82,1 0,59 80,6 0,68 79,8 0,78

-10 80 20 50 94,6 0,21 91,5 0,40 88,9 0,57 86,7 0,73 85,0 0,89 83,8 1,05 83,2 1,21

0 50 20 30 90,7 0,00 85,5 0,00 81,1 0,00 77,6 0,00 74,9 0,00 73,1 0,00 72,1 0,00

0 60 20 40 92,3 0,05 87,7 0,08 83,4 0,10 79,7 0,09 76,6 0,08 74,3 0,06 72,9 0,05

0 70 20 50 93,7 0,10 89,9 0,19 86,6 0,25 83,8 0,31 81,6 0,36 80,0 0,41 79,1 0,46

10 50 20 40 90,7 0,00 85,5 0,00 81,1 0,00 77,6 0,00 74,9 0,00 73,1 0,00 72,1 0,00

10 60 20 50 90,7 0,00 85,5 0,00 81,1 0,00 77,6 0,00 74,9 0,00 73,1 0,00 72,1 0,00

10 70 20 60 91,8 0,02 86,5 0,02 81,5 0,01 77,6 0,00 74,9 0,00 73,1 0,00 72,1 0,00

35 60 26 50 90,8 0,00 85,7 0,00 81,4 0,00 77,9 0,00 75,1 0,00 73,2 0,00 72,1 0,00

35 70 26 55 93,5 0,04 89,3 0,07 85,3 0,08 81,6 0,08 78,3 0,07 75,7 0,06 74,0 0,05

35 80 26 60 96,1 0,09 93,8 0,17 91,7 0,25 90,0 0,32 88,6 0,39 87,6 0,45 87,0 0,52

40 60 26 50 93,9 0,08 90,1 0,13 86,5 0,17 83,3 0,19 80,5 0,19 78,3 0,20 76,9 0,20
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DATE: shows the current date 

MODE: shows the operation mode

SPEED: shows the selected speed

TIME: shows the time 

FILTER ALARM: shows that filters need to be maintained/replaced

BOOST: shows that BOOST speed is activated

DISABLED: shows that the CTRL-DSP is disabled

BOOST: to manually activate the BOOST speed

to move to the right when setting the Weekly Timer

FILTRO: to reset the Filter Alarm 

to move to the left when setting the Weekly Timer

ESC: to exit and go back to the previous menu

OK: to enter the selected menu

to go DOWN with the menu selection

to go UP with the menu selection

to power on/off the ventilation unit 

Fig. 7.b CTRL-DSP  

shows ERROR ALARM (see §7.3 to check the type of error)

shows that the Bypass is active  

shows that ANTI-FROST is active

shows that the IAQ input is activated (i.e. HY, CO2)

shows that NIGHT MODE is activated

shows that Heating output is activated

shows that the Boost is active  

shows that the weekly timer is activated

shows that the weekly timer is deactivated

shows that the SLAVE functionality is activated

7 OPERATION
WARNING

Make sure that specific warnings and cautions in Chapter 2 “Precautions” are carefully read, understood and applied!

Some operations can be selected either from the CTRL-DSP buttons or from the menu.

a b c d
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D Extract air from inside

Fig. 7.a Temperature probes
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When powered on, the CTRL-DSP displays as follows:

Fig. 7.c CTRL-DSP operation screen  

The speed (1-2-3) can be manually changed using   or .

7.1 User Menu on CTRL-DSP
To enter the User Menu press OK or ESC.
To exit the User Menu press ESC or wait for about 60 seconds.

User Menu
1 Mode Selection
2 Boost
3 Boost Duration
4 Reset FILTER Alarm
5 Night Mode
6 Weekly timer
7 Installer Menu

Select the menu item using  or . 
Press OK to enter.

User Menu
1 Mode Selection
2 Boost
3 Boost Duration
4 Reset FILTER Alarm
5 Night Mode
6 Weekly timer
7 Installer Menu

Mode selection allows the choice among “Normal Mode” and “Holiday”.
Press OK to enter. 
Choose the mode using  or .
Press OK to select. 
Press ESC or wait for about 60 seconds to go back to the previous menu.

Normal Mode 3V (DEFAULT) 
Once powered on, the unit runs at the speed selected during the installation. 
The speed number (1-2-3) is displayed on the LCD.
Factory setting (DEFAULT): speed 1.
The speed (1-2-3) can be manually changed using  or .
In case the IAQ sensor input is activated as per Fig. 5q (e.g. HY or IAQ sensor), the unit speed 
increases by 15%, and the icon         is displayed. Once the IAQ input is deactivated, the unit 
reverts back to selected speed. 
In case the Night Mode is activated (       - User Menu 5), the sensor logic described above is 
ignored (the sensors have no effect and the unit runs at speed 1). 

Holiday mode 
The unit works at Holiday speed, adjusted during the installation.
The IAQ sensor logic described above is ignored (the sensors have no effect).
The word HOLIDAY is displayed.
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It allows to set the duration of the Boost speed. 
Press OK to select.
Time setting options are 15 - 30 - 45 - 60 minutes.
Increase/decrease the minutes using  or .
Press OK to select and go back to the previous menu.
Factory setting (DEFAULT): 15 minutes. 

It allows to select the maximum speed (BOOST).
Press OK to select. 
Choose NO or YES using  or . 
Press OK to select and go back to the previous menu.
Factory setting (DEFAULT): NO.

Boost speed can be adjusted during the installation.
Boost speed can be activated if the Mode selection is 3V, Holiday or Slave.
Boost function can be enabled in these ways:
- from the User Menu (2 Boost function).
- pressing the BOOST button on the CTRL-DSP for at least 2 seconds (Fig. 7.b -     ).
- using a remote momentary switch connected to the BST input (Fig. 5.g).
If Boost is active, the icon       is displayed and the unit runs at the selected Boost speed, 
for the duration time set in the User Menu “3 Boost duration”; afterwards the unit reverts to 
selected speed. 

Boost can be deactivated before time only by pressing the BOOST button on the CTRL-DSP 
for at least 2 seconds (Fig. 7.b -      ).
If the Weekly timer is activated       the Boost functionality can be activated.
If the Weekly timer is deactivated         the Boost functionality cannot be activated.

User Menu
1 Mode Selection
2 Boost
3 Boost Duration
4 Reset FILTER Alarm
5 Night Mode
6 Weekly timer
7 Installer Menu

User Menu
1 Mode Selection
2 Boost
3 Boost Duration
4 Reset FILTER Alarm
5 Night Mode
6 Weekly timer
7 Installer Menu

g

g

It allows to deactivate the automatic operation of the speed increased via remote IAQ sensors: 
the unit operates at speed 1. When the “ending time” is elapsed, the unit returns to operate 
at the selected speed.
Press OK to select.
Select the submenu item using  or :
1 Enabling: select ON or OFF - Factory setting (DEFAULT): OFF
2 Starting Time: set the time - Factory setting (DEFAULT): 20:00 o’clock (8 p.m.)
3 Ending Timer: set the time - Factory setting (DEFAULT): 08:00 o’clock (8 a.m.)
Change the time using  or : switch from hours to minutes pressing OK.
Press OK to confirm.
Press ESC to go back to the previous menu.

If the Night Mode is activated, the icon      is displayed.
If both the Night Mode and the Weekly Timer are activated               , the unit speed is the one 
set in the Weekly Timer program while any remote IAQ sensor is deactivated.
If the Night Mode is activated        while the Weekly Timer is deactivated       , the unit operates 
in Night Mode (speed 1 and remote IAQ sensors disabled).
If the user changes manually the speed using  or , or push the BOOST button (Fig. 7b - 
g ), the Night Mode is disabled and the icon       vanishes.

User Menu
1 Mode Selection
2 Boost
3 Boost Duration
4 Reset FILTER Alarm
5 Night Mode
6 Weekly timer
7 Installer Menu

It allows to reset the Filter Alarm after maintenance/replacement, only when FILTER is displayed 
(Fig. 7.b -      ). 
Timing can be set during the installation.
Factory setting (DEFAULT): 3 months.
Press OK to select and reset.
Press ESC to go back to the previous menu.
FILTER is no more displayed.
The Filter Alarm can be also reset pressing the FILTER button on the CTRL-DSP (Fig. 7.b -     ).

User Menu
1 Mode Selection
2 Boost
3 Boost Duration
4 Reset FILTER Alarm
5 Night Mode
6 Weekly timer
7 Installer Menu

e

h
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It allows to set the time slots and the operating speeds throughout the week when the unit is 
set to Normal Mode 3V.
Press OK to select.
Choose NO or YES using  or .
Press OK to select.
Factory setting (DEFAULT): NO.

If “YES” is chosen, pressing OK the Monday time program is displayed.
Change the days using  or .
Press OK to set the daily time program (max 4 time slots).
Switch from hours-minutes-speeds using  or .
Change hours-minutes-speeds using  or .
The daily program can be copied in the following days pressing OK.
Save the setting pressing ESC and then OK.

If the Weekly Timer is activated, the icon       is displayed.
Note: in the intervals not included in the programmed time slots the unit is OFF. The icon        
.m...is displayed.

In case both the Weekly Timer and the Night Mode need to be used, make reference to the 
User Menu “5 Night Mode” for more details.
In case both the Weekly Timer and the Boost functionality need to be used, make reference to 
the User Menu “2 Boost” for more details.

It allows to select the Installer menu. 

Press OK to enter the Installer menu. 
Press ESC to go back to the previous menu.

Enter
installer menu?

User Menu
1 Mode Selection
2 Boost
3 Boost Duration
4 Reset FILTER Alarm
5 Night Mode
6 Weekly timer
7 Installer Menu

User Menu
1 Mode Selection
2 Boost
3 Boost Duration
4 Reset FILTER Alarm
5 Night Mode
6 Weekly timer
7 Installer Menu

7.2 Installer Menu on CTRL-DSP
The Installer menu can be selected either by selecting point 7 in the User Menu or by pressing OK+ESC for about 7 seconds. To 
exit the Installer Menu press ESC or wait for about 60 seconds.

Select the menu item using   or .Installer Menu
1 Language 
2 Date/time
3 Machine orientation 
4 Normal Mode
6 Bypass settings
8 Heating
10 Speed setting 
11 Airflow Balancing
12 F7 filter 
13 Filter Alarm interval
15 Constant Pressure
17 Periodic purge
18 Working Hours Counter
19 ModBus settings
20 Save settings
21 Load Settings
22 Restore Default Settings 
23 Contrast
24 Backlight
25 Debug page
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It allows to select one language among English, Italiano, Deutsch, Čeština, Slovenský, Français, 
Español, Polish, 中国, Magyar and Русский.
Press OK to enter. 
Select the language using  or .
Press OK to select. 
Factory setting (DEFAULT) is: English.

Installer Menu
1 Language
2 Date/time
4 Normal Mode
6 Bypass settings

It allows to set the date and the time. 
Press OK to enter. 
Select the item using  or  and press OK.
Set the date and the time using  or and press OK to confirm.
Press ESC to go back to the previous menu.

Installer Menu
1 Language
2 Date/time
4 Normal Mode
6 Bypass settings

It allows to select one operation among Normal Mode 3V, Slave or Constant Pressure.
Press OK to enter.
Choose the operation mode using  or . Press OK to select.
Factory setting (DEFAULT): 3V

3V Mode
To adjust the speeds, refer to the paragraph “10 Speed setting” in the Installer Menu.

Slave Mode
It allows to control the speed by means of the 0-10V analogic input: any other operation logic 
is ignored.
If the Slave mode is activated, the icon       and the word Slave are displayed.

Constant Pressure Mode
Currently not available. 

Installer Menu
1 Language 
2 Date/time
4 Normal Mode
6 Bypass settings

It allows to set the Bypass operation parameters.
Press OK to enter.
Select the submenu item using  or  and press OK to confirm:
1 Desired Temperature: it is the ambient temperature desired by the user.
2 Tmax Free Heating: it is the maximum allowed outside temperature for free heating operation.
3 Tmin Free Cooling: it is the minimum allowed outside temperature for free cooling operation.

The setting ranges are:
Desired Temperature: 15°C ÷ 30°C. Factory setting (DEFAULT): 23°C.
Tmax Free Heating: 25°C ÷ 30°C. Factory setting (DEFAULT): 28°C.
Tmin Free Cooling: 15°C ÷ 20°C. Factory setting (DEFAULT): 18°C. 
  
Increase/decrease the temperature using  or .
Press OK to select. 
Press ESC to go back to the previous menu. 
If the Bypass functionality is activated, the icon            is displayed.

Installer Menu
1 Language 
2 Date/time
4 Normal Mode
6 Bypass settings
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To be selected only in case an external heating element (not supplied with the unit) is used.  
Press OK to enter. 

“1 Heater”
Press OK to enter.
Choose NO/PRE/POST using  or .
Press OK to select.
Factory setting (DEFAULT): NO.

If “NO”: the HEAT output (Fig. 5g) is never activated.

If “PRE”: the heater is installed to the “intake air side - T21” (Fig. 7.a) and the HEAT output 
(Fig. 5g) is activated.
“2 Heating threshold PRE”:
it allows to set the heating threshold.
The setting range is: -20°C ÷ +10°C.
Increase/decrease the temperature using  or .
Press OK to select.
Factory setting (DEFAULT): 0°C.
If the heater is activated, the icon       is displayed.

If “POST”: the heater is installed to the “supply air side T22” or “extract air side T11” (Fig. 7a); 
use the submenu “4 POST Temperature input” to select the side. The HEAT output (Fig. 5g) 
is activated.
“3 Heating threshold POST”:
it allows to set the heating threshold.
The setting range is: +15°C ÷ +25°C.
Increase/decrease the temperature using  or .
Press OK to select.
Factory setting (DEFAULT): +20°C.
If the heater is activated, the icon        is displayed.

Installer Menu
8 Heating
10 Speed setting 
11 Airflow Balancing
12 F7 filter 
13 Filter Alarm interval

It allows to adjust the speeds in Normal Mode 3V, Boost or Holiday.
Press OK to enter.
Choose speed 1, speed 2, speed 3, Boost or Holiday using  or .
Press OK to select.

The setting ranges are:
Speed 1: 20% ÷ 80%. Factory setting (DEFAULT): 40%.
Speed 2: 20% ÷ 90%. Factory setting (DEFAULT): 60%.
Speed 3: 30% ÷ 100%. Factory setting (DEFAULT): 80%.
Boost: Speed 3 ÷ 100%. Factory setting (DEFAULT): 100%.
Holiday: 20% ÷ 40%. Factory setting (DEFAULT): 20%.

Increase/decrease the speed using  or . 
Press OK to select.
Press ESC to go back to the previous menu.

Installer Menu
8 Heating
10 Speed setting 
11 Airflow Balancing
12 F7 filter 
13 Filter Alarm interval



41

It allows to adjust the balancing of the two airflows. 
Press OK to enter. 
Select the submenu item using  or : press OK to confirm.

1 Advanced Balancing
It allows to set the airflow balancing at speed 1-2-3-Boost, in supply and extract, only if the 
unit operates in Normal Mode 3V.
Choose NO or YES  using  or . 
Press OK to confirm.
Factory setting (DEFAULT): NO

If “NO”, the submenu “2 Supply Airflow” is displayed.
It allows to adjust the supply airflow against the extract airflow: the selected value is applied 
to any speed.
The setting range is: -50% ÷ +50%.
Factory setting (DEFAULT): 0%.
Increase/decrease the speed using  or . 
Press OK to select.
Press ESC to go back to the previous menu.

If “YES”, new submenu items are displayed which allows to set the airflow balancing for each 
speed (1-2-3-Boost) and for each motor (supply/extract).
The setting range for any speed is: -50% ÷ +50%.
Factory setting for any speed (DEFAULT): 0%.
Increase/decrease the speed using  or . 
Press OK to select.
Press ESC to go back to the previous menu.

Installer Menu
8 Heating
10 Speed setting 
11 Airflow Balancing
12 F7 filter 
13 Filter Alarm interval

It allows to select the F7 filter in case the unit is not equipped with it from factory.
The F7 filter should be installed to the “supply air side “T22” (Fig. 7a).
Press OK to enter.
Choose NO or YES using  or .
Press OK to select.
Factory setting (DEFAULT): NO.

Installer Menu
8 Heating
10 Speed setting 
11 Airflow Balancing
12 F7 filter 
13 Filter Alarm interval

It allows to set the Filter Alarm period: the system has a timer which activates the Filter 
warning (Fig. 7b -      ) on the LCD at regular intervals. 
Press OK to enter. 
Choose among 2-3-4-5-6 months using  or .
Press OK to select. 
Factory setting (DEFAULT): 3 months

Installer Menu
8 Heating
10 Speed setting 
11 Airflow Balancing
12 F7 filter 
13 Filter Alarm interval

Currently not available.Installer Menu
15 Constant Pressure
17 Periodic purge
18 Working Hours Counter
19 ModBus settings
20 Save settings

e
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It allows to activate a short operation cycle of the fans at 100% speed for twice in a day.
Press OK to enter.
Choose NO or YES using  or .
Factory setting (DEFAULT): NO.

If “YES” the following submenu items are displayed:
1 Periodic purge length
It allows to set the purge duration.
Press Ok to select.
The setting range is: 1 ÷ 5 minutes.
Increase/decrease the minutes using  or . 
Press OK to confirm.
Factory setting (DEFAULT): 2 minutes.

2 Activation time
It allows to set two times to activate the cycle.
Press OK to select.
Increase/decrease the hours/minutes using  or . 
Press OK to switch from hours to minutes.
Press OK to confirm.
Factory setting (DEFAULT): 8 a.m. and 8 p.m.

When activated, the BOOST word flushes on the LCD. (Fig. 7b -     ).

Press ESC to go back to the previous menu.

Installer Menu
15 Constant Pressure
17 Periodic purge
18 Working Hours Counter
19 ModBus settings
20 Save settings

The system keeps trace of the actual working hours of the unit. This value cannot be changed. 
Data is saved both on the motherboard and on the control panel CTRL-DSP, to be safe in case 
of fault. 
The counter stops if the unit is powered OFF and if the Weekly Timer is OFF       .
Press OK to enter. 
Press ESC to go back to the previous menu.

Installer Menu
15 Constant Pressure
17 Periodic purge
18 Working Hours Counter
19 ModBus settings
20 Save settings

The unit can be controlled via ModBus (ModBus RTU over RS485).
For specification, contact our customer service.

Installer Menu
15 Constant Pressure
17 Periodic purge
18 Working Hours Counter
19 ModBus settings
20 Save settings

It allows to save the setting of the installation #1 (prototype) in the internal memory of the 
CTRL-DSP to be loaded afterwards on other units. 
Press OK to enter. 
Choose the position where to save the setting using  or .
Up to 8 differrent settings can be saved. 
Press OK to select. 
Press OK to confirm. 
Press ESC to go back to the previous menu.

Installer Menu
15 Constant Pressure
17 Periodic purge
18 Working Hours Counter
19 ModBus settings
20 Save settings

g

It allows to load the saved setting on the next unit. 
Press OK to enter. 
Choose the desiderd saved setting using  or .
Press OK to select.
Press OK to confirm. 
Press ESC to go back to the previous menu.

Installer Menu
21 Load Settings
22 Restore Default Settings 
23 Contrast
24 Backlight
25 Debug page

It allows to restore all the factory settings (DEFAULT). 
Press OK to enter. 
Press OK to confirm.

Installer Menu
21 Load Settings
22 Restore Default Settings 
23 Contrast
24 Backlight
25 Debug page25 Debug page
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7.3 Additional functionalities
REMOTE ENABLE 
It allows to activate/deactivate the unit from remote when the CTRL-DSP is not used (e.g. in case of ModBus). To enable this 
functionality, connect the HY/S1 input (Fig.5 q) removing the bridge. With open contact, DISABLED flushes on the LCD (Fig. 7b 
-     ). 

BYPASS
The QR units are equipped with a physical bypass which allows to mitigate the heat exchange when the indoor and outdoor 
temperature combinations are such that the heat exchange is not recommended. If activated the Bypass icon              is displayed.  
(Fig. 7b).

ANTI-FROST 
Intake fan speed is reduced during very cold weather in order to prevent ice inside the unit which could damage the heat 
exchanger. If activated, the ANTI-FROST icon       is displayed (Fig. 7b).

ERRORS WARNING DISPLAYED ON THE CTRL-DSP
Code  error description (Fig. 7b -       )
E000  no RS485 connection between the CTRL-DSP and the motherboard 
E001  no rotation of the exhaust air fan (Fig. 8.a -     )
E002  no rotation of the intake air fan (Fig. 8.a -     )
E003  thermistor T11 broken/disconnected (Fig. 7.a)
E004  thermistor T12 broken/disconnected (Fig. 7.a)
E005  thermistor T21 broken/disconnected (Fig. 7.a)
E006  thermistor T22 broken/disconnected (Fig. 7.a)
E007  alarm BST input
E008  CTRL-DSP internal error 

NOTE: if CTRL-DSP is absent (or faulty), the unit operates in the previously set mode.
The Weekly Timer, Night Mode and Filter Alarm functionalities do not work.

f

7
6

It allows to set the LCD contrast. 
Press OK to enter. 
Increase/decrease the contrast using   or . 
Press OK to confirm. 

Installer Menu
21 Load Settings
22 Restore Default Settings 
23 Contrast
24 Backlight
25 Debug page

It shows the internal functional parameters of the unit. 
Press OK to enter. 
Press ESC to go back to the previous menu.

It allows to set the LCD contrast. 
Press OK to enter. 
Increase/decrease the contrast using   or . 
Press OK to confirm. 

Installer Menu
21 Load Settings
22 Restore Default Settings 
23 Contrast
24 Backlight
25 Debug page

Installer Menu
21 Load Settings
22 Restore Default Settings 
23 Contrast
24 Backlight
25 Debug page
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8 MAINTENANCE AND SERVICE
WARNING

Make sure that specific warnings and cautions in Chapter 2 “Precautions” are carefully read, understood and applied!

Maintenance can be carried out by the user.
Service must be performed only by an authorized installer and in accordance with local rules and regulations. 
Questions regarding installation, use, maintenance and service of the unit should be answered by your installer or place of 
purchase!

8.1 Components list

Fig. 8.a Internal components

8.2 Description of Components
Fans
The fans have external rotor motors of EC type which can be steplessly controlled individually between 10-100%. The motor 
bearings are life time lubricated and maintenance free. It is possible to easily disconnect and replace the fans if necessary.

Filters
The 2 filters are of filter quality G4 for both the supply air and extract air filter.
The filters need to be cleaned regularly (and replaced when polluted) during maintenance. New sets of filters can be acquired 
from your installer or wholesaler.

Heat exchanger
The unit  is equipped with a highly efficient, counter-flow plate heat exchanger. Supply air temperature is therefore normally 
maintained without adding additional heat. The heat exchanger is removable for cleaning and maintenance during service.
 
Condensation drainage
Depending on the relative humidity in the extract air, condensation may occur on the cold surfaces of the heat exchanger, on one 
side in winter time, on the other side in summer time (Table 6.b).
The condensate water is led out through drainage pipe.
 
Thermistors
Temperature probes to implement temperature dependent functions.
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WARNING
Make sure that the mains supply to the unit is disconnected before performing any installation, service, maintenance or 

electrical work!

8.3 Maintenance

•	Keep the unit surface free from dust. 
•	Clean the filters with a vacuum cleaner following the below illustrations (Fig. 8b-c-d-e) when the FILTER signal is displayed 

on LCD. Their maintenance may differ per situation depending on the internal and external environmental conditions. 
•	Press FILTER button (Fig. 7.b -      ) to reset the Filter Alarm.
•	Filters must be replaced every year.

Fig. 8.eFig. 8.d

Fig. 8.cFig. 8.b

H

•	Keep the unit surface free from dust. 
•	Clean the filters with a vacuum cleaner following the following illustrations (Fig. 8f-g-h-i) when the FILTER signal is displayed on 

LCD. Their maintenance may differ per situation depending on the internal and external environmental conditions. Press FILTER 
button (Fig. 7.b -     ) to reset the Filter Alarm.

•	Filters must be replaced every year.

8.4 Service

WARNING
Make sure that the mains supply to the unit is disconnected before performing any installation, service, maintenance or 

electrical work!

WARNING
The installation and service of the unit and complete ventilation system must be performed by an authorized installer and in 

accordance with local rules and regulations.

H

Fig. 8.gFig. 8.f
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•	Clean the heat exchanger every year with a vacuum cleaner. This may differ per situation depending on internal and external 
environmental conditions and on frequency of filter cleaning. To remove the heat exchanger unlock the specific bracket by 
turning the yellow screw (Fig. 8.f-j-k-l-m-n).

Fig. 8.iFig. 8.h

•	Clean the fans every year with a vacuum cleaner. This may differ per situation depending on internal and external environmental 
conditions and on frequency of filter cleaning. Do not move the balance clips of the fan (Fig. 8.f-j-k-o).

Fig. 8.j Fig. 8.k

Fig. 8.l Fig. 8.m

Fig. 8.n

Fig. 8.o
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8.5 Troubleshooting
Fans do not start
1. Check that main supply gets to the unit.
2. Check that all connections are working (all connections in terminal box and fast couplings of intake and exhaust air fans). 
	  
Reduced airflow
1. Check setting of fan speed on the CTRL-DSP (controller supplied).
2. Check filters. Change of filters required?
3. Check diffusers. Re-setting or cleaning of grilles and diffusers required?
4. Check fans and heat exchange block. Cleaning required?
5. Check if air intake and exhaust have been clogged.
6. Check ducting system for damage and/or dirt accumulation.
7. Check if Anti-frost icon       is displayed on LCD.
 
Fan noise/vibrations
1. Clean fan impellers. Cleaning required?
2. Check that the fans are firmly in place within the unit.
 
Excessive air noise
1. Check setting of fan speed on the CTRL-DSP (controller supplied).
2. Check grilles and diffusers. Re-setting or cleaning of grilles and diffusers required?
 
Gurgling noise
1. Drain connections have not been installed correctly.
2. Drain connection below the unit has a too low water level, fill it up with water.
 
Unpleasant smell
1. Drain connections have not been installed correctly.
2. Drain connection below the unit has a too low water level, fill it up with water.
3. Check filters. Change of filters required?
4. Check ducting system and grilles and diffusers. Cleaning required?
 
Water leakage near the unit
1. Drain connections have not been installed correctly. Checking necessary?
2. Drain connections are dirty. Cleaning necessary?

Information on disposal of units at the end of life. 
This product complies with EU Directive 2002/96/EC.
The symbol of the crossed-out dustbin indicates that this product must be collected separately from other waste 
at the end of its life. The user must, therefore, dispose of the product in question at suitable electronic and 
electro-technical waste disposal collection centres, or else send the product back to the retailer when purchasing 
a new, equivalent type device.
Separate collection of decommissioned equipment for recycling, treatment and environmentally compatible 
disposal helps to prevent negative effects on the environment and on health and promotes the recycling of the 
materials that make up the equipment. 
Improper disposal of the product by the user may result in administrative sanctions as provided by law.

9 DISPOSAL AND RECYCLING
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Leer atentamente el presente manual antes de utilizar el producto y conservarlo en un lugar seguro para poder consultarlo 
cuando haga falta.
El producto está fabricado como mandan los cánones y de acuerdo con la normativa aplicable a los equipos eléctricos y debe 
ser instalado por personal técnicamente cualificado.
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por los daños a las personas o a los bienes que se deriven del incumplimiento 
de las normas indicadas en el presente manual.
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3 INFORMACIÓN SOBRE EL PRODUCTO
3.1 General
Este documento es el Manual de Instalación, Uso y Mantenimiento de la unidad de ventilación con recuperación de calor   
QR180A e QR340A.
Incluye información básica y recomendaciones acerca de la instalación, puesta en marcha y mantenimiento para garantizar su 
funcionamiento correcto.
Para conseguir un funcionamiento correcto y seguro del producto, leer atentamente este manual, utilizar el aparato siguiendo las 
directrices que se indican a continuación y cumplir con todos los requisitos de seguridad. 
En el embalaje del QR180A e QR340A vengono fornito con il pannello di comando multi-funzione CTRL-DSP están incluidos 2 
racores de desagüe de condensación y 2 tapones.

2 ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES
ATENCIÓN

egurarse de que el interruptor principal de la instalación esté apagado antes de realizar cualquier operación de instalación, 
mantenimiento ordinario o extraordinario o conexión eléctrica!

ATENCIÓN
La instalación y el mantenimiento de la unidad y del sistema de ventilación completo deben ser realizados por un instalador 

autorizado y de conformidad con las leyes y las normativas vigentes.

Transporte y almacenamiento
•	No dejar el aparato expuesto a la intemperie (lluvia, sol, nieve, etc.). 
•	Los racores para la conexión a las tuberías deben estar protegidos durante el almacenamiento y la instalación.

Instalación
•	Una vez desembalado el producto comprobar su integridad. No dejar partes del embalaje al alcance de los niños o de las 
personas discapacitadas.
• Tener cuidado con las esquinas cortantes. Utilizar guantes de protección. 
• El aparato no debe utilizarse como activador de calentadores de agua, estufas, etc., ni debe descargar en conductos utilizados 
	 para la evacuación de aire caliente/humos de cualquier tipo de aparato de combustión. Tiene que expulsar el aire al exterior a 
	 través de su propio conducto especial.
• Si en el local en el que se instala el producto hay un aparato que funciona con combustible (calentador de agua, estufa de 
	 metano, etc., que no sea del tipo “cámara estanca”), es imprescindible asegurar una entrada de aire adecuada para garantizar 
	 una buena combustión y el correcto funcionamiento de dichos aparatos.  
• La instalación eléctrica a la que se conecta el producto debe cumplir con las normativas vigentes.
• Antes de conectar el producto a la fuente de alimentación o a la toma de corriente, asegurarse de que:
   - los datos de la placa de características (tensión y frecuencia) correspondan a los de la red de distribución eléctrica;
   - el caudal de la instalación/enchufe sea adecuado para la potencia máxima del aparato. 
• Para la instalación debe preverse un interruptor omnipolar en la red de alimentación, de acuerdo con las normas de instalación, 
	 que permita la desconexión completa en las condiciones de la categoría de sobretensión III (distancia de los contactos igual o 
	 superior a 3 mm).

Uso
• El aparato no debe utilizarse en aplicaciones distintas a las indicadas en este manual.
• Este aparato puede ser utilizado por niños de al menos 8 años de edad y por personas con capacidades físicas, sensoriales 
	 o mentales reducidas o con experiencia y conocimientos insuficientes, siempre y cuando sean supervisados o instruidos 
	 cuidadosamente acerca de cómo utilizar el aparato de forma segura y los peligros que conlleva. Asegurarse de que los niños 
	 no jueguen con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños que no estén 
	 bajo supervisión. 
• No tocar el aparato con las manos/pies húmedos o mojados.
• El dispositivo está diseñado para extraer sólo aire limpio, es decir, sin elementos grasos, hollín, agentes químicos y corrosivos, 
	 mezclas inflamables o explosivas. 
• No utilizar el producto en presencia de sustancias o vapores inflamables, como alcohol, insecticidas, gasolina, etc.c.
•	El sistema debe permanecer siempre en funcionamiento y sólo se detiene durante el mantenimiento ordinario y 
	 extraordinario.
•	No obstruir la rejilla de entrada o salida del aire para garantizar un paso de aire óptimo.
• No sumergir la unidad o sus partes en agua o en cualquier líquido.             
• Temperatura de funcionamiento: de 0°C a +40°C.
	
Mantenimiento extraordinario
•	Aunque el producto haya sido desconectado de la red eléctrica, existe el riesgo de que se produzcan lesiones debido a las 
	 piezas que siguen en movimiento. 
• Tener cuidado con las esquinas cortantes. Utilizar guantes de protección.
• En caso de reparación utilizar sólo piezas de repuesto originales.

ATENCIÓN
Si se detecta una anomalía de funcionamiento, desconectar el producto de la red eléctrica y contactare de inmediato con un 

técnico cualificado. 



50

60
2

53
6

66.25

Ø
12

5

1036,5

904

738

24
0

40
8

12
8

158 374374

64
5

22
3

66,25

17

66,25353 232319

26
9

25
9

24
3

3.2 Dimensiones y Peso

1036,5

9

10

Peso Kg

20

SCATOLA COLLEGAMENTI ELETTRICI

60
2

53
6

66.25

Ø
12

5

1036,5

904

738

24
0

40
8

12
8

158 374374

64
5

22
3

66,25

17

66,25353 232319

26
9

25
9

24
3

vista lato filtri

904
738

66,25

24
0

53
6

60
2

64
5

Ø1
25

374 374158 10

9

353 319 232 66,2566,25

24
3

25
9

26
9

22
3

17

Dimensiones en mm

12
8

40
8

75 910

1060

15
0

O

12
8

40
8

24
0

53
7

57
4

60
4

739

64
8

355 200 355

19
27

1

75 355 320 235 75

29
0

30
5

31
5

ø150
ø150

sostituisce la fig. 3.2 sostituisce la fig. 5e

75 910

1060

15
0

O

12
8

40
8

24
0

53
7

57
4

60
4

739
64

8

355 200 355

19
27

1

75 355 320 235 75

29
0

30
5

31
5

ø150
ø150

sostituisce la fig. 3.2 sostituisce la fig. 5e

1060

9

10

Peso Kg

23,5

SCATOLA COLLEGAMENTI ELETTRICI
vista lato filtri

910
739

75

24
0

53
7

57
4

64
8

355 355200
10

9

355 320 23575

29
0

30
5

31
5

27
1

19

Dimensioni in mm.

60
4

75

QR180A

QR340A

Ø1
50

75 910

1060

15
0

O

12
8

40
8

24
0

53
7

57
4

60
4

739
64

8

355 200 355

19
27

1

75 355 320 235 75

29
0

30
5

31
5

ø150
ø150

sostituisce la fig. 3.2 sostituisce la fig. 5e

Ø1
55

Ø1
48



51

EXTRACT

SUPPLY

INTAKE

EXHAUST

vista lateral filtros

A

B

D

C
E F

3.4 Espacio requerido
Asegurarse de que alrededor de la unidad haya espacio suficiente para realizar las actividades de mantenimiento (accesibilidad 
a los filtros y a la caja de conexiones eléctricas y retirada de los paneles de inspección).

3.3 Conexiones de las tuberías

A Entrada de aire desde el exterior

B Expulsión de aire hacia el exterior

C Aire suministrado en el interior

D Aire extraído desde el interior

E Desagüe de condensación

4 TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

El producto se suministra en una caja de cartón.
El producto se debe de almacenar y transportar de forma que siempre esté protegido de daños físicos que puedan dañar las 
boquillas, la carcasa, el mando a distancia, etc.
Debe estar cubierto para que el polvo, la lluvia y la nieve no puedan entrar y dañar el aparato y sus componentes. 

ATENCIÓN
Asegurarse de que las advertencias y las precauciones indicadas en el Capítulo 2, se lean, comprendan y observen  

cuidadosamente 

3.5 Etiqueta de datos

Fig.3.c Etiqueta de datos

5 INSTALACIÓN

Esta sección describe cómo instalar correctamente la unidad.
La unidad debe ser instalada siguiendo estas instrucciones.

5.1 Desembalaje
Comprobar que la unidad (y los eventuales accesorios) estén conformes a lo que se pidió antes de proceder a la instalación. 
Cualquier desviación con respecto a lo pedido se tendrá que comunicar al proveedor.

5.2 Dónde/cómo instalarlo
• Todas las unidades QR están pensadas para su instalación en interiores, en zonas con calefacción. 
• La unidad debe ser instalada en horizontal.
• Montar la unidad en superficies planas (techo). 
• Es importante que la unidad esté completamente nivelada antes de ser activada. 
• Es preferible colocar la unidad en una habitación separada (por ejemplo, en un almacén, una lavandería o similar).
• A la hora de elegir la zona, tener en cuenta que la unidad requiere un mantenimiento periódico y que el panel de inspección 

debe ser fácilmente accesible.
• Dejar espacio suficiente para abrir el panel y extraer los componentes principales (§3.4).
• La boca de entrada de aire exterior debe situarse, si es posible, en el lado norte o este del edificio y, en cualquier caso, lejos de 

otras bocas de expulsión, por ejemplo las proporcionadas por los extractores instalados en la cocina o en la lavandería.  
• La estructura está provista de 2 agujeros para el desagüe de la condensación en caso de instalación en el techo. Asegurarse 

de cersación.

ATENCIÓN
Asegurarse de que las advertencias y las precauciones indicadas en el Capítulo 2, se lean, comprendan y observen  

cuidadosamente
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Fig 5.a Fig. 5.b

Fig. 5.c Fig. 5.d

H=min. 60mm

Spirit level

Spirit level

H H

Livella a bolla d’aria

Livella a bolla d’aria

5.a	Preparar la superficie en la que se va a montar la unidad. Asegurarse de que es plana, nivelada y fabricada para soportar el 
peso de la unidad. Realizar la instalación de acuerdo con las normas y reglamentos locales vigentes.

5.b	Utilizar los tacos, tirantes o tornillería adecuados (no suministrados) para fijar la unidad al techo. Se recomienda montar la 
unidad con juntas antivibración (no suministrados). 

5.c	Es importante que la unidad esté perfectamente en posición horizontal para que el desagüe de condensación funcione 
correctamente. 

5.d	Conectar los racores de desagüe de condensación a los 2 puntos de drenaje ubicados en el panel de acceso: si es necesario, 
cerrar y sellar el orificio que no se utiliza con los tapones suministrados (2 para cada orificio). Asegurarse de que la estanqueidad 
al agua y al aire esté siempre garantizada. La conexión de los desagües de condensación debe realizarse de forma que 
pueda desconectarse fácilmente para facilitar la retirada del panel de acceso cuando sea necesario el mantenimiento del 
paquete del intercambiador. Debe haber un tubo sifónico (o similar) en el canal de desagüe.

5.e	Conectar la unidad al sistema de tuberías. Asegurarse de que se utilicen todos los accesorios necesarios para crear un 
sistema de ventilación funcional. Conectar eléctricamente la unidad como se indica en el § 5.4. Comprobar que se active 
correctamente.  

Fig. 5.e
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5.3 Instalación en el techo
La unidad debe ser instalada como indicado a continuación. 
Es importante que la unidad se instale con los espaciadores suministrados para asegurar que el desagüe de 
condensación funcione correctamente.
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Fig. 5.f Conexión cables
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5.4 Conexión eléctrica pre-cableada

La unidad necesita puesta a tierra.
Las conexiones internas del QRA180 se realizan durante el ensamblaje en fábrica. 
La unidad se suministra pre-cableada con:
- cable de alimentación (3 hilos: marrón, azul, amarillo/verde).
- cable de conexión al mando exterior CTRL-S (4 hilos: verde, marrón, amarillo, blanco).
Ajuste de fábrica: velocidad 1 ajustada al 40%, velocidad 2 ajustada al 70% y velocidad 3 ajustada al 100%.

ATENCIÓN
¡Asegurarse de que el interruptor principal de la instalación esté apagado antes de realizar cualquier operación de instalación, 

mantenimiento ordinario o extraordinario o conexión eléctrica!

ATENCIÓN
La instalación y el mantenimiento de la unidad y del sistema de ventilación completo deben ser realizados por un instalador 

autorizado y de conformidad con las leyes y las normativas vigentes.
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5.5 Conexiones eléctricas adicionales

La unidad necesita puesta a tierra.
Las conexiones internas se realizan durante el ensamblaje en fábrica. 
Para la conexión entre el CTRL-DSP y la placa base, utilice un cable de par trenzado de 4 pines con una longitud máxima de 30 m.
Las siguientes imágenes muestran el esquema eléctrico.

Entradas/mandos 
Nº 1 conector de alimentación de CA.
N°3 ingressi on/off (contatti puliti), N°1 per sensori ambiente (chiamato IAQ), N°1 per il pulsante Boost (chiamato BST) e N°1 
per abilitazione ON/OFF remota (chiamato HY/S1). 
N°1 ingresso analogico 1-10V (chiamato SLAVE). 
Nº 1 conector de 4 pines para CTRL-DSP (RS485 più alimentazione 12Vdc). 

Uscite 
N°1 uscita on/off per elemento riscaldanete pre o post (contatto a relais - 250Vac 5A). 

Fig. 5.g Collegamenti elettrici sulla scheda madre fissata all’interno della scatola portacontatti

CTRL-DSP

N L

-
S4

-+ +
SLA

1-10V

HEAT/CD

+
12

V

A B G
N
D Ingresso SLAVE

1-10V

Alimentazione ACUscita batteria riscaldante
(MAX 250Vac 5A)

Pulsante BOOST (BST)

Ingresso IAQ
(Air Quality e.g. SEN-HY)

Ingresso HY/S1
(per abilitazione
ON/OFF remota)

BST IAQ HY/S1

NON RIMUOVERE
(vedere § 7.3 Remote enable)

ATENCIÓN
¡Asegurarse de que el interruptor principal de la instalación esté apagado antes de realizar cualquier operación de instalación, 

mantenimiento ordinario o extraordinario o conexión eléctrica!

ATENCIÓN
La instalación y el mantenimiento de la unidad y del sistema de ventilación completo deben ser realizados por un instalador 

autorizado y de conformidad con las leyes y las normativas vigentes.
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6 MESSA IN SERVIZIO
6.1 Ajuste de la velocidad de los ventiladores
La velocidad de los ventiladores puede ajustarse durante la instalación en función de la tasa de ventilación requerida.
Le figure 6. a-d representa la curva de rendimiento en los diferentes ajustes de la señal 0-10V suministrada a los motores. La 
absorción indicada se refiere a los 2 motores.
Le tabelle 6. b-e indica  la  eficacia  del  paquete  de  intercambiadores  y  la  condensación  producida  en  diferentes  condiciones  
climáticas, para ayudar en la decisión que tendrá que tomar al diseñador o instalador del sistema, de conectar uno o ambos desagües de 
condensación.Una producción elevada de condensación es una consecuencia directa de la eficiencia elevada y del grado de humedad.
Le tabelle 6. c-f muestra los niveles de sonido a las diferentes velocidades.

Tabla. 6.b Eficiencia térmica del intercambiador y producción media de agua de condensación.

T R. H. T R. H. ᶯ H2O ᶯ H2O ᶯ H2O ᶯ H2O

°C % °C % % kg/h % kg/h % kg/h % kg/h

-18 60 20 30 94,5 0,16 86,5 0,27 83,3 0,38 77,0 0,46

-18 70 20 40 94,0 0,21 90,8 0,41 86,0 0,58 78,8 0,71

-18 80 20 50 94,1 0,27 89,6 0,52 86,1 0,75 81,6 0,95

-10 60 20 30 94,2 0,10 87,8 0,17 84,9 0,23 81,2 0,28

-10 70 20 40 92,9 0,15 90,6 0,29 85,9 0,40 80,1 0,49

-10 80 20 50 95,4 0,21 91,1 0,40 84,1 0,54 82,2 0,71

0 50 20 30 91,9 0,01 84,0 0,00 79,6 0,00 73,1 0,00

0 60 20 40 93,0 0,06 88,5 0,10 83,0 0,12 79,1 0,12

0 70 20 50 92,8 0,11 87,6 0,19 83,3 0,26 82,2 0,32

10 50 20 40 92,3 0,00 86,0 0,00 80,6 0,00 76,0 0,00

10 60 20 50 92,9 0,00 85,8 0,00 80,7 0,00 76,1 0,00

10 70 20 60 91,8 0,02 86,8 0,03 80,6 0,03 76,4 0,01

35 60 26 50 91,1 0,00 84,8 0,00 77,6 0,00 77,9 0,00

35 70 26 55 93,9 0,04 87,1 0,08 85,3 0,10 76,4 0,10

35 80 26 60 96,2 0,09 90,6 0,17 87,8 0,24 83,2 0,30

40 60 26 50 95,0 0,08 88,2 0,14 87,1 0,18 80,1 0,21

40 70 26 55 94,5 0,14 91,6 0,26 85,3 0,36 86,9 0,47

40 80 26 60 96,7 0,20 95,0 0,37 90,0 0,53 84,7 0,66

ESTERNO INTERNO 50 m³/h 100 m³/h 150 m³/h 200 m³/hEXTERIOR INTERIOR
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Fig. 6.a Curva de entrada según el Reg. 
1253/2014 (ErP).
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Velocidad 100%

Lw dB - NIVEL DE POTENCIA SONORA POR BANDA DE OCTAVA Lp dB(A)

63 125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Lado de entrada de aire desde el exterior (Intake) 57 62 69 64 58 56 49 46 71 45

Lado de entrada de aire hacia el interior (Supply) 56 62 65 61 55 50 40 31 68 41

Lado de extracción de aire desde el interior (Extract) 57 61 65 60 55 49 41 32 68 41

Lado de expulsión del aire hacia el exterior (Exhaust) 59 64 68 62 57 57 54 47 71 44

Envoltorio (Breakout) 56 61 64 59 58 50 40 35 68 41

Velocidad 80%

Lw dB - NIVEL DE POTENCIA SONORA POR BANDA DE OCTAVA Lp dB(A)

63 125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Lado de entrada de aire desde el exterior (Intake) 55 59 65 60 53 50 44 40 67 41

Lado de entrada de aire hacia el interior (Supply) 55 59 62 57 51 44 35 28 65 37

Lado de extracción de aire desde el interior (Extract) 55 58 62 55 51 43 35 28 65 37

Lado de expulsión del aire hacia el exterior (Exhaust) 58 61 65 58 53 52 49 41 68 40

Envoltorio (Breakout) 55 58 60 55 53 45 35 28 64 37

Velocidad 60%

Lw dB - NIVEL DE POTENCIA SONORA POR BANDA DE OCTAVA Lp dB(A)

63 125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Lado de entrada de aire desde el exterior (Intake) 52 55 61 51 45 42 36 31 63 34

Lado de entrada de aire hacia el interior (Supply) 51 54 56 47 42 37 27 25 59 30

Lado de extracción de aire desde el interior (Extract) 51 54 57 46 42 35 27 23 60 30

Lado de expulsión del aire hacia el exterior (Exhaust) 52 57 61 49 45 44 40 32 63 34

Envoltorio (Breakout) 51 54 55 45 44 37 29 24 59 29

Velocidad 40%

Lw dB - NIVEL DE POTENCIA SONORA POR BANDA DE OCTAVA Lp dB(A)

63 125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Lado de entrada de aire desde el exterior (Intake) 47 50 50 42 35 32 25 22 54 24

Lado de entrada de aire hacia el interior (Supply) 47 48 48 38 33 27 22 20 53 21

Lado de extracción de aire desde el interior (Extract) 47 49 48 37 33 25 20 20 53 21

Lado de expulsión del aire hacia el exterior (Exhaust) 49 51 54 40 36 34 28 23 57 26

Envoltorio (Breakout) 47 48 46 37 34 30 22 19 52 21
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Fig. 6.d Curva de entrada según el Reg. 
1253/2014 (ErP).

QR340A

Tabla 6.c Emisiones sonoras: Los datos dB(A) son valores medios en propagación esférica en campo libre e indicados a efectos de comparación.
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Tabla 6.e Eficiencia térmica del intercambiador y producción media de agua de condensación.

Tabla 6.f Emisiones sonoras: Los datos dB(A) son valores medios en propagación esférica en campo libre e indicados a efectos de comparación.
	    *medidas comparables con ruido de fondo de la cámara de prueba.

6.2 Prima di avviare il sistema
Una vez completada la instalación, antes de poner en marcha la unidad, comprobar que:
•	Los filtros estén introducidos de la forma correcta.
•	La unidad se haya instalado conformemente a lo indicado en el presente manual. 
•	Las conexiones eléctricas de la unidad se hayan llevado a cabo de la forma correcta.
•	Eventuales cerramientos externos o en extracción y los silenciadores estén instalados y que las conexiones a las tuberías sean 

correctas.
•	Todos los conductos estén suficientemente aislados e instalados de conformidad con las normas y reglamentos locales vigentes. 
•	La entrada del aire exterior esté colocada a una distancia suficiente de las fuentes de contaminación (extractores de humos de 

cocción, sistemas de aspiración centralizada o similares).
• La unidad se haya configurado y puesto en marcha de forma correcta.

Velocidad 100%

Lw dB - NIVEL DE POTENCIA SONORA POR BANDA DE OCTAVA Lp dB(A)

125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Envoltorio (Breakout) 59 59 61 55 55 48 37 66 41

Velocidad 80%

Lw dB - NIVEL DE POTENCIA SONORA POR BANDA DE OCTAVA Lp dB(A)

125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Envoltorio (Breakout) 56 57 56 51 51 44 32 62 37

Velocidad 60%

Lw dB - NIVEL DE POTENCIA SONORA POR BANDA DE OCTAVA Lp dB(A)

125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Envoltorio (Breakout) 50 56 48 43 43 35 22 58 31

Velocidad 40%

Lw dB - NIVEL DE POTENCIA SONORA POR BANDA DE OCTAVA Lp dB(A)

125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Envoltorio (Breakout) 45 48 40 35 32 22 15 50 22

Velocidad 20%*

Lw dB - NIVEL DE POTENCIA SONORA POR BANDA DE OCTAVA Lp dB(A)

125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Envoltorio (Breakout) - - - - - - - - <9

EXTERIOR INTERIOR 50m3/h 100m3/h 150m3/h 200m3/h 250m3/h 200m3/h 250m3/h
T (°C) R.H. (%) T (°C) R.H. (%) ƞ (%) H2O (kg/h) ƞ (%) H2O (kg/h) ƞ (%) H2O (kg/h) ƞ (%) H2O (kg/h) ƞ (%) H2O (kg/h) ƞ (%) H2O (kg/h) ƞ (%) H2O (kg/h)

-18 60 20 30 93,1 0,15 89,1 0,28 85,7 0,39 82,8 0,49 80,6 0,58 79,1 0,66 78,2 0,76

-18 70 20 40 94,0 0,21 90,5 0,41 87,6 0,59 85,2 0,75 83,4 0,91 82,1 1,07 81,4 1,23

-18 80 20 50 94,8 0,28 91,8 0,53 89,3 0,78 87,3 1,01 85,7 1,24 84,7 1,46 84,1 1,69

-10 60 20 30 92,6 0,09 88,2 0,16 84,4 0,21 81,1 0,25 78,5 0,27 76,7 0,30 75,6 0,33

-10 70 20 40 93,7 0,15 90,0 0,28 86,8 0,40 84,2 0,50 82,1 0,59 80,6 0,68 79,8 0,78

-10 80 20 50 94,6 0,21 91,5 0,40 88,9 0,57 86,7 0,73 85,0 0,89 83,8 1,05 83,2 1,21

0 50 20 30 90,7 0,00 85,5 0,00 81,1 0,00 77,6 0,00 74,9 0,00 73,1 0,00 72,1 0,00

0 60 20 40 92,3 0,05 87,7 0,08 83,4 0,10 79,7 0,09 76,6 0,08 74,3 0,06 72,9 0,05

0 70 20 50 93,7 0,10 89,9 0,19 86,6 0,25 83,8 0,31 81,6 0,36 80,0 0,41 79,1 0,46

10 50 20 40 90,7 0,00 85,5 0,00 81,1 0,00 77,6 0,00 74,9 0,00 73,1 0,00 72,1 0,00

10 60 20 50 90,7 0,00 85,5 0,00 81,1 0,00 77,6 0,00 74,9 0,00 73,1 0,00 72,1 0,00

10 70 20 60 91,8 0,02 86,5 0,02 81,5 0,01 77,6 0,00 74,9 0,00 73,1 0,00 72,1 0,00

35 60 26 50 90,8 0,00 85,7 0,00 81,4 0,00 77,9 0,00 75,1 0,00 73,2 0,00 72,1 0,00

35 70 26 55 93,5 0,04 89,3 0,07 85,3 0,08 81,6 0,08 78,3 0,07 75,7 0,06 74,0 0,05

35 80 26 60 96,1 0,09 93,8 0,17 91,7 0,25 90,0 0,32 88,6 0,39 87,6 0,45 87,0 0,52

40 60 26 50 93,9 0,08 90,1 0,13 86,5 0,17 83,3 0,19 80,5 0,19 78,3 0,20 76,9 0,20
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FECHA: indica la fecha actual 

MODO:indica el modo de funcionamiento

VELOCIDAD: indica la velocidad seleccionada

HORA: indica la hora

ALARMA FILTRO: indica que los filtros necesitan mantenimiento/sustitución

BOOST: indica que la velocidad Boost está activada

DISABLED: indica que el CTRL-DSP está desactivado

BOOST: para activar de forma manual la velocidad Boost

para desplazarse a la derecha en la configuración del Temporizador semanal

FILTRO: para resetear la Alarma Filtro

para desplazarse a la izquierda en la configuración del Temporizador semanal

ESC: para salir de una pantalla o para volver al menú anterior

OK: para entrar en el menú seleccionado

para bajar en la selección de los elementos del menú

para subir en la selección de los elementos del menú

para encender/apagar la unidad de ventilación

Fig. 7.b CTRL-DSP  

indica ALARMA ERROR (ver §7.3 para identificar el fallo)

indica que el Bypass está activo

indica que el ANTI-FROST está activado

indica que la entrada IAQ está activada (p. ej., sensor HY, CO2)

indica que el modo NIGHT MODE está activado

indica que la salida Batería de Calefacción está activada

indica que el modo Boost está activado

indica que el Temporizador semanal está activado

indica que el Temporizador semanal está desactivado

indica que el modo SLAVE está activado

Algunas funciones pueden seleccionarse mediante los botones CTRL-DSP o desde el menú.
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Fig. 7.a Sonde di temperatura

7 FUNCIONAMIENTO
ATENCIÓN

Asegurarse de que las advertencias y las precauciones indicadas en el Capítulo 2, se lean, comprendan y observen  
cuidadosamente

A Entrada de aire desde el exterior

B Expulsión de aire hacia el exterior

C Aire suministrado en el interior

D Aire extraído desde el interior
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Después del primer encendido de la unidad, el CTRL-DSP muestra la siguiente pantalla:

Fig. 7.c Schermata avvio del CTRL-DSP.

Se puede variar la velocidad manualmente entre las velocidades 1-2-3 utilizando  o .

7.1 Menú de usuario en el CTRL-DSP
Para entrar en el Menú de usuario, pulsar OK o ESC.
Para salir del Menú de usuario, pulsar ESC o esperar aproximadamente 60 segundos.

Menú de usuario
1 Selección de Modo
2 Boost
3  Duración Boost
4 Reiniciar Alarma FILTRO
5 Night Mode
6 Temporizador semanal
7 Menú instalador

Seleccionar los elementos del menú con  o . 
Pulsar OK para entrar.

Menú de usuario
1 Selección de Modo
2 Boost
3  Duración Boost
4 Reiniciar Alarma FILTRO
5 Night Mode
6 Temporizador semanal
7 Menú instalador

La Selección de Modo permite elegir entre el “Modo Normal” y “Holiday”.
Pulsar OK para entrar. 
Elegir el modo deseado con  o .
Pulsar OK para seleccionar. 
Pulsar ESC o esperar unos 60 para volver al menú anterior.
Modo Normal 3V (DEFAULT)
Tras el encendido, la unidad funciona a la velocidad ajustada durante la instalación.
La pantalla muestra el número de la velocidad de funcionamiento (1-2-3).
Ajuste de fábrica (DEFAULT): velocidad 1.
Se puede variar manualmente entre las velocidades (1-2-3) con  o .
En caso de que sea activa la entrada IAQ de la Fig. 5q (p. ej. sensor remoto HY o IAQ), la 
velocidad aumenta un 15%, y el correspondiente icono      aparece en la pantalla. Cuando se 
desactiva la entrada IAQ, la unidad vuelve a funcionar a la velocidad seleccionada. 
Si el usuario activa el Modo Night Mode (-        Menú usuario 5) la lógica de los sensores arriba 
descrita se ignora (los sensores no intervienen y la unidad funciona a velocidad 1).
Modo Holiday 
La unidad funciona a la velocidad Holiday ajustada durante la instalación. La lógica de los 
sensores IAQ descrita anteriormente se ignora (los sensores no intervienen).
En la pantalla aparece “HOLIDAY”.
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Permite ajustar la duración de la velocidad máxima (Boost). 
Pulsar OK para seleccionar. 
Las opciones seleccionables son 15 - 30 - 45 - 60 minutos. 
Aumentar/disminuir los minutos utilizando  o . 
Pulsar OK para seleccionar y volver al menú anterior.
Ajuste de fábrica (DEFAULT): 15 minutos. 

Permite seleccionar la velocidad máxima (Boost). 
Pulsar OK para seleccionarla. 
Elegir entre “Ausente” o “Presente” utilizando  o . 
Pulsar OK para seleccionar y volver al menú anterior.
Ajuste de fábrica (DEFAULT): Ausente.
La velocidad máxima (Boost) puede ajustarse durante la instalación.
La velocidad máxima (Boost) se puede activar si la unidad está en Modo Normal 3V, Holiday o 
Slave. 
La función Boost puede activarse de las siguientes maneras: 
- desde el menú de usuario (función “2 Boost”). 
- manteniendo pulsado el botón BOOST del CTRL-DSP durante unos 2 segundos (Fig. 7.b-      
     ).
- mediante un botón externo conectado a la entrada BST (Fig. 5.g).  
Si el Boost está activo, el icono       aparece en la pantalla y la unidad funciona a la velocidad 
de Boost establecida, durante el periodo de tiempo definido en el menú de usuario “3 Duración 
Boost”; al final del tiempo, la unidad vuelve a la velocidad seleccionada. 
Es posible cancelar de forma anticipada la función Boost manteniendo pulsado el botón 
BOOST 
del CTRL-DSP durante al menos 2 segundos (Fig. 7.b -      ).
Si el Temporizador semanal está activo       se puede activar la función Boost.
Si el Temporizador semanal está desactivado       la función Boost no puede activarse.

g

g

Permite  desactivar  la  intervención  automática  del  aumento  de  velocidad  a  través  de  los 
sensores remotos IAQ: la unidad funciona a velocidad 1. Cuando se sobrepasa el “horario de 
finalización”, la unidad vuelve a funcionar a la velocidad previamente ajustada.
Pulsar OK para seleccionar.
Seleccionar los elementos de los sub-menús con  o :
1 Habilitación: seleccionar ON o OFF - Ajuste de fábrica (DEFAULT): OFF.
2 Hora de inicio: ajustar la hora deseada - Ajuste de fábrica (DEFAULT): 20:00 horas.
3 Hora de finalización: ajustar la hora deseada - Ajuste de fábrica (DEFAULT): 8:00 horas.
Cambiar el horario utilizando  o : pasar de las horas a los minutos pulsando OK.
Pulsar OK para confirmar.
Pulsar ESC para volver al menú anterior.
Si el Night Mode está activo, el icono      aparece en la pantalla.
Si el Night Mode y el Temporizador Semanal están activos             , la velocidad es la establecida 
en el Temporizador semanal mientras que cualquier sensor IAQ externo está desactivado. 
Si el Night Mode está activado       y el Temporizador semanal está desactivado       , la unidad 
funciona en Night Mode (velocidad 1 y desactivación de los sensores externos).
Si el usuario modifica de forma manual la velocidad pulsando  o o activa el botónBOOST 
(Fig. 7b -      ), la función Night Mode se desactiva y el icono      desaparece.

Permite restablecer la Alarma de Filtro después del mantenimiento/sustitución, sólo si aparece 
FILTER en la pantalla (Fig. 7.b -      ). 
La temporización se ajusta durante la instalación.
Ajuste de fábrica (DEFAULT): 3 meses.
Pulsar OK para seleccionar y resetear.
Pulsar ESC para volver al menú anterior.
La palabra FILTER desaparece de la pantalla.
La alarma de filtro también puede restablecerse manteniendo pulsado el botón FILTER en el 
CTRL-DSP (Fig. 7.b -     ).

e

h

g

Menú de usuario
1 Selección de Modo
2 Boost
3  Duración Boost
4 Reiniciar Alarma FILTRO
5 Night Mode
6 Temporizador semanal
7 Menú instalador

Menú de usuario
1 Selección de Modo
2 Boost
3  Duración Boost
4 Reiniciar Alarma FILTRO
5 Night Mode
6 Temporizador semanal
7 Menú instalador

Menú de usuario
1 Selección de Modo
2 Boost
3  Duración Boost
4 Reiniciar Alarma FILTRO
5 Night Mode
6 Temporizador semanal
7 Menú instalador

Menú de usuario
1 Selección de Modo
2 Boost
3  Duración Boost
4 Reiniciar Alarma FILTRO
5 Night Mode
6 Temporizador semanal
7 Menú instalador
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Permite ajustar las franjas horarias y las velocidades de funcionamiento a lo largo de la 
semana cuando la unidad está configurada en Modo Normal 3V.
Pulsar OK para seleccionar.
Elegir entre “Ausente” o “Presente” utilizando  o . 
Pulsar OK para seleccionar. 
Ajuste de fábrica (DEFAULT): Ausente.
Si se selecciona “Presente”, al pulsar el botón OK se accede a la pantalla de programación 
del lunes. 
Variar los días de la semana utilizando  o .
Pulsar OK para ajustar la programación diaria (máximo 4 franjas horarias).
Cambia entre horas-minutos-speed utilizando  o .
Variar el valor de horas-minutos-speed con  o .
Al final de la programación diaria, los parámetros pueden copiarse a los días siguientes 
pulsando OK. 
Guardar los ajustes pulsando el botón ESC y OK.
Si el Temporizador semanal está activo, el icono       aparece en la pantalla.
Atención: en los intervalos excluidos de las franjas horarias programadas, la unidad está en 
OFF. El icono       aparece en la pantalla.
En caso de utilizar simultáneamente el Temporizador semanal y el Night Mode, véase el 
funcionamiento en el Menú de usuario “5 Night Mode”.
En  caso  de  utilizar  simultáneamente  el Temporizador  Semanal  y  la  función  Boost,  véase 
funcionamiento en el Menú de usuario “2 Boost”.

Permite seleccionar el Menú instalador

Pulsar OK para entrar en el Menú instalador.  
Pulsar ESC para volver al menú anterior. 

¿Entrada menú 
instalador?

7.2 Menú Instalador en el CTRL-DSP
El menú instalador puede seleccionarse desde el punto 7 del Menú de usuario o manteniendo pulsados los botones OK+ESC 
durante aproximadamente 7 segundos. Para salir del Menú instalador, pulsar ESC o esperar aproximadamente 60 segundos. 

Menú instalador
1 Selección de idioma 
2 Fecha/hora 
4 Modo Normal
6 Ajustes Bypass
8 Calefacción 
10 Ajuste Velocidad 
11 Equilibrado de Caudales 
12 Filtro F7 
13 Intervalo Alarma Filtro 
15 Presión Constante
17 Descarga periódica
18 Horas de funcionamiento de la unidad
19 Ajustes Modbus
20 Guardar Ajustes 
21 Cargar ajustes 
22 Restablecer Ajustes de fábrica 
23 Contraste 
24 Luz de fondo
25 Debug page

Seleccionar el elemento del menú con  o .

Menú de usuario
1 Selección de Modo
2 Boost
3  Duración Boost
4 Reiniciar Alarma FILTRO
5 Night Mode
6 Temporizador semanal
7 Menú instalador

Menú de usuario
1 Selección de Modo
2 Boost
3  Duración Boost
4 Reiniciar Alarma FILTRO
5 Night Mode
6 Temporizador semanal
7 Menú instalador
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Permite seleccionar el idioma entre English, Italiano, Deutsch, Čeština, Slovenský, Français, 
Español, Polish, 中国, Magyar y Русский.
Pulsar OK para entrar.
Elegir el idioma con  o .
Pulsar OK para seleccionar.
Cuando se enciende por primera vez, el idioma propuesto es English.

Menú instalador
1 Selección de idioma 
2 Fecha/hora 
4 Modo Normal
6 Ajustes Bypass

Permite ajustar la fecha y la hora.
Pulsar OK para entrar.
Elegir el elemento a modificar mediante  o  y pulsar OK.
Ajustar la hora y la fecha con  o  y pulsar OK para confirmar.
Pulsar ESC para volver al menú anterio

Menú instalador
1 Selección de idioma 
2 Fecha/hora 
4 Modo Normal
6 Ajustes Bypass

Permite seleccionar entre los modos Normal 3V, Slave o Presión Constante.
Pulsar OK para entrar.
Elegir el modo deseado con  o . Pulsar OK para seleccionar.
El ajuste de fábrica (DEFAULT) es 3V.

Modo 3V
Para ajustar las velocidades, tomar como referencia el Menú instalador “10 Ajuste Velocidad”.

Modo Slave
Permite gestionar la velocidad de funcionamiento a través de la entrada analógica 0-10V: 
todas las demás lógicas de funcionamiento se ignoran.
Si el modo Slave está activo, el icono       y la palabra Slave aparecen en la pantalla.

Modo de Presión Constante
La función no está disponible actualmente.

Menú instalador
1 Selección de idioma 
2 Fecha/hora 
4 Modo Normal
6 Ajustes Bypass

Permite configurar los parámetros de funcionamiento de la función Bypass.
Pulsar OK para entrar.
Seleccionar los elementos de los sub-menús usando  o  y pulsar OK para confirmar:
1 Temperatura Deseada: es la temperatura ambiente deseada por el usuario.
2 Tmax Free Heating: es la temperatura exterior máxima permitida para el funcionamiento 
free heating.
3 Tmin Free Cooling: es la temperatura exterior mínima permitida para el funcionamiento free 
cooling.

Los parámetros de configuración son:
Temperatura Deseada: 15°C ÷ 30°C. Ajuste de fábrica (DEFAULT): 23°C.
Tmax Free Heating: 25°C ÷ 30°C. Ajuste de fábrica (DEFAULT): 28°C. 
Tmin Free Cooling: 15°C ÷ 20°C. Ajuste de fábrica (DEFAULT): 18°C.
  
Aumentar/disminuir la temperatura con o .
Pulsar OK para seleccionar.
Pulsar ESC para volver al menú anterior.  
Si la función Bypass está activa, el icono           aparece en la pantalla.

Menú instalador
1 Selección de idioma 
2 Fecha/hora 
4 Modo Normal
6 Ajustes Bypass
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DaDebe seleccionarse en el caso de que esté presente un elemento calefactor externo (no 
suministrado).
Pulsar OK para entrar.

“1 Batería de calefacción».
Pulsar OK para entrar.
Elegir entre “Ausente/PRE/POST” con  o .
Pulsar OK para seleccionar.
Ajuste de fábrica (DEFAULT): Ausente.

Si es “Ausente”: la salida HEAT (Fig. 5g) nunca se activa.

Si es “PRE”: el elemento calefactor se instala en el lado de la “entrada de aire del exterior - 
T21” (Fig.7.a) y la salida HEAT (Fig. 5g) se activa.
“2 Umbral de calefacción PRE”:
permite ajustar el umbral de intervención del elemento de calefacción.
Los parámetros de configuración son: -20°C ÷ +10°C.
Aumentar/disminuir la temperatura con  o .
Pulsar OK para seleccionar.
Ajuste de fábrica (DEFAULT): 0°C.
Cuando se supera el umbral establecido, el icono      aparece en la pantalla.

Si “POST”: el elemento calefactor puede instalarse en el lado “aire suministrado desde el 
interior T22” o “aire extraído desde el interior T11” (Fig. 7.a); se ajusta a través del submenú 
“4 POST temperature input”. La salida HEAT (Fig. 5g) se activa.
“3 Umbral de calefacción POST”:
permite ajustar el umbral de intervención del elemento de calefacción.
Los parámetros de configuración son: +15°C ÷ +25°C.
Aumentar/disminuir la temperatura con  o .
Pulsar OK para seleccionar.
Ajuste de fábrica (DEFAULT): +20°C.
Cuando se supera el umbral establecido, el icono       aparece en la pantalla.

Menú instalador
8 Calefacción 
10 Ajuste Velocidad 
11 Equilibrado de Caudales 
12 Filtro F7 
13 Intervalo Alarma Filtro 

Permite ajustar las distintas velocidades de los modos Normal 3V, Boost o Vacaciones.
Pulse OK para entrar.
Seleccione Velocidad 1, Velocidad 2, Velocidad 3, Boost o Vacaciones utilizando  o .
Pulse OK para seleccionar. 
Los parámetros de ajuste son:
Velocidad 1: 20% ÷ 80%. Ajuste de fábrica (DEFAULT): 40%.
Velocidad 2: 20% ÷ 90%. Ajuste de fábrica (DEFAULT): 60%.
Velocidad 3: 30% ÷ 100%. Ajuste de fábrica (DEFAULT): 80%.
Máximo (Boost): Velocidad 3 ÷ 100%. Ajuste de fábrica (DEFAULT): 100%.
Holiday: 20% ÷ 40%. Ajuste de fábrica  (DEFAULT): 20%.

Aumente/disminuya la velocidad utilizando  o.
Pulse OK para seleccionar.
Pulse ESC para volver al menú anterior. 

Menú instalador
8 Calefacción 
10 Ajuste Velocidad 
11 Equilibrado de Caudales 
12 Filtro F7 
13 Intervalo Alarma Filtro 
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Permite equilibrar los dos flujos de aire.
Pulsar OK para entrar.
Seleccionar los elementos de los sub-menús usando  o : pulsar OK para confirmar.

1 Equilibrado Avanzado
Permite ajustar el equilibrado a las velocidades 1-2-3-Boost, en entrada y en extracción, sólo 
cuando la unidad está funcionando en Modo Normal 3V.
Elegir entre “Ausente” o “Presente” utilizando  o .
Pulsar OK para confirmar.
Ajuste de fábrica (DEFAULT): Ausente.

Si es “Ausente”, se accede al submenú “2 Caudal entrada”
Permite ajustar el caudal de entrada frente al caudal de extracción: el valor seleccionado se 
aplica a todas las velocidades.
Los parámetros de configuración son: -50% ÷ +50%.
Ajuste de fábrica (DEFAULT): 0%.
Aumentar/disminuir la velocidad con  o .
Pulsar OK para seleccionar.
Pulsar ESC para volver al menú anterior. 

Si es “Presente” se accede al submenú que permite ajustar el equilibrado del caudal para 
cada velocidad (1-2-3-Boost) y para cada motor (entrada/extracción).
Los parámetros de ajuste para todas las velocidades son: -50% ÷ +50%.
Ajuste de fábrica para todas las velocidades (DEFAULT): 0%.
Aumentar/disminuir la velocidad con  o .
Pulsar OK para seleccionar.
Pulsar ESC para volver al menú anterior.

Menú instalador
8 Calefacción 
10 Ajuste Velocidad 
11 Equilibrado de Caudales 
12 Filtro F7 
13 Intervalo Alarma Filtro 

Permite seleccionar el filtro F7 si la unidad no lo tiene previsto como estándar. El eventual 
filtro F7 debe instalarse en el lado “Aire suministrado en el interior T22” (Fig. 7.a). Pulsar OK 
para entrar.
Elegir entre “Ausente” o “Presente” con  o .
Pulsar OK para seleccionar. 
Ajuste de fábrica (DEFAULT): Ausente

Menú instalador
8 Calefacción 
10 Ajuste Velocidad 
11 Equilibrado de Caudales 
12 Filtro F7 
13 Intervalo Alarma Filtro 

Permite  ajustar  la  temporización  de  la  “Alarma  Filtro”:  el  sistema  está  equipado  con  un 
temporizador que activa la señal FILTER (Fig. 7b -     ) en la pantalla a intervalos regulares. 
Pulsar OK para entrar.
Elegir entre 2-3-4-5-6 meses con  o .
Pulsar OK para seleccionar. 
Ajuste de fábrica (DEFAULT): 3 meses.

Menú instalador
8 Calefacción 
10 Ajuste Velocidad 
11 Equilibrado de Caudales 
12 Filtro F7 
13 Intervalo Alarma Filtro 

Función actualmente no disponible.Menú instalador
15 Presión Constante
17 Descarga periódica

18 Horas de funcionamiento de 
la unidad

19 Ajustes Modbus
20 Guardar Ajustes 

e
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Permite activar un breve ciclo de funcionamiento de los ventiladores al 100% dos veces 
durante el día.
Pulsar OK para entrar.
Elegir entre “Ausente” o “Presente” utilizando  o 
Ajuste de fábrica (DEFAULT): Ausente.

Si es “Presente”, se accede a los siguientes submenús:
1 Duración desagüe
Permite fijar la duración del ciclo.
Pulsar OK para seleccionar.
Los parámetros de configuración son: 1÷ 5 minutos.
Aumentar/disminuir los minutos con  o .
Pulsar OK para confirmar.
Ajuste de fábrica (DEFAULT): 2 minutos.

2 Horas Activación
Permite ajustar dos horarios de activación del ciclo.
Pulsar OK para seleccionar.
Aumentar/disminuir las horas/minutos con  o .
Pulsar OK para cambiar entre horas y minutos.
Pulsar OK para confirmar.
Ajuste de fábrica (DEFAULT): 8:00 h y 20:00 h

Durante la activación, la palabra BOOST parpadea en la pantalla (Fig. 7b -      ).

Pulsar ESC para volver al menú anterior.

El sistema lleva la cuenta de las horas efectivas de funcionamiento de la unidad. Este valor 
no puede ser modificado. Los datos se guardan tanto en la placa base como en el panel de 
control CTRL-DSP para que estén seguros en caso de que uno de los dos falle. 
El conteo se detiene cuando la unidad está en OFF y en Temporizador semanal OFF       .
Pulsar OK para entrar.
Pulsar ESC para volver al menú anterior. 

La unidad está configurada para comunicarse mediante Modbus RTU sobre RS485.
Para conocer las especificaciones contactar con nuestro servicio de atención al cliente.

Permite guardar los ajustes de la instalación nº 1 (prototipo) en la memoria interna del CTRL-
DSP para cargarlos posteriormente en otras unidades. 
Pulsar OK para entrar.
Elegir la configuración en la que desea guardar el ajuste con  o . Se pueden guardar 
hasta 8 ajustes diferentes.
Pulsar OK para seleccionar. 
Pulsar OK para confirmar.
Pulsar ESC para volver al menú anterior.

Permite cargar el ajuste guardado en otra unidad.
Pulsar OK para entrar.
Elegir el ajuste deseado. 
Pulsar OK para seleccionar.  
Pulsar OK para confirmar.
Pulsar ESC para volver al menú anterior.

Menú instalador
21 Cargar ajustes 
22 Restablecer Ajustes de fábrica 
23 Contraste 
24 Luz de fondo
25 Debug page

Permite restablecer todos los ajustes de fábrica (DEFAULT). 
Pulsar OK para entrar.
Pulsar OK para confirmar.

g

Menú instalador
15 Presión Constante
17 Descarga periódica
18 Horas de funcionamiento de 

la unidad
19 Ajustes Modbus
20 Guardar Ajustes 

Menú instalador
15 Presión Constante
17 Descarga periódica
18 Horas de funcionamiento de 

la unidad
19 Ajustes Modbus
20 Guardar Ajustes 

Menú instalador
15 Presión Constante
17 Descarga periódica
18 Horas de funcionamiento de 

la unidad
19 Ajustes Modbus
20 Guardar Ajustes 

Menú instalador
15 Presión Constante
17 Descarga periódica
18 Horas de funcionamiento de 

la unidad
19 Ajustes Modbus
20 Guardar Ajustes 

Menú instalador
21 Cargar ajustes 
22 Restablecer Ajustes de fábrica 
23 Contraste 
24 Luz de fondo
25 Debug page



66

7.3 Funcionalidades adicionales
REMOTE ENABLE 
Permite activar/desactivar la unidad a distancia cuando no se utiliza el CTRL-DSP (p. ej., Modbus). Para utilizar esta función, 
conectar la entrada HY/S1 (Fig.5 q) quitando el puente. Cuando el contacto está abierto, en la pantalla aparece el mensaje 
intermitente DISABLED (Fig. 7b -     ). 

MODO BYPASS
Las unidades QR están dotadas de un bypass físico que permite reducir el intercambio de calor cuando las combinaciones de 
las temperaturas internas y externas hacen que no sea aconsejable que se realice el intercambio. Cuando el modo Bypass está 
activo el icono           aparece en la pantalla (Fig. 7b).

ANTI-FROST 
La velocidad del motor de entrada se reduce durante el período invernal muy frío para evitar la formación de hielo en el interior 
de la unidad que podría dañar el intercambiador. En este caso, el icono ANTI-FROST        aparece en la pantalla (Fig. 7b).

LEYENDA DE ERRORES QUE APARECEN EN EL CTRL-DSP
Descripción del código de error (Fig. 7.b      )
E000  falta la conexión RS485 entre el CTRL-DSP y la placa base 
E001 el ventilador de expulsión no funciona (Fig. 8.a -      )
E002 el ventilador de entrada no funciona (Fig. 8.a -     )
E003 termistor T11 averiado/desconectado (Fig. 7.a)
E004 termistor T12 averiado/desconectado (Fig. 7.a)
E005  termistor T21 averiado/desconectado (Fig. 7.a)
E006  termistor T22 averiado/desconectado (Fig. 7.a)
E007  alarma entrada BST
E008  error interno CTRL-DSP 
NOTA: si el CTRL-DSP está ausente (o averiado), la unidad sigue funcionando manteniendo los ajustes previamente definidos. 
Las funciones de Temporizador semanal, Night Mode y Alarma Filtro no funcionan.

Permite ajustar el contraste de la pantalla LCD.
Pulsar OK para entrar. 
Aumentar/disminuir el contraste con  o . 
Pulsar OK para confirmar.

Muestra los parámetros internos de funcionamiento de la unidad.
Pulsar OK para entrar. 
Pulsar ESC para volver al menú anterior. 

f
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Menú instalador
21 Cargar ajustes 
22 Restablecer Ajustes de fábrica 
23 Contraste 
24 Luz de fondo
25 Debug page

Menú instalador
21 Cargar ajustes 
22 Restablecer Ajustes de fábrica 
23 Contraste 
24 Luz de fondo
25 Debug page

Permite ajustar el contraste de la pantalla LCD.
Pulsar OK para entrar. 
Aumentar/disminuir el contraste con  o . 
Pulsar OK para confirmar.

Menú instalador
21 Cargar ajustes 
22 Restablecer Ajustes de fábrica 
23 Contraste 
24 Luz de fondo
25 Debug page
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8 MANTENIMIENTO ORDINARIO Y EXTRAORDINARIO

8.2 Descrizione dei Componenti
Ventiladores
Los ventiladores están integrados por motores de rotor externo de tipo EC che se pueden controlar de forma continua, cada uno 
entre 10 y el 100%. Los rodamientos de bolas se quedan lubricados por toda su duración y no necesitan de mantenimiento. Si  
hace falta se pueden desconectar y reemplazar los ventiladores de forma extremadamente fácil. 

Filtros
La unidad está dotada de 2 filtros de tipo G4 colocados en el lado de entrada y extracción.
Durante las operaciones de mantenimiento ordinario, éstos necesitan ser limpiados con regularidad (y ser reemplazados si se 
atascan). Los filtros de repuesto se pueden comprar a través de vuestro instalador o comercial. 

Paquete intercambiador
La unidad está dotada de un intercambiador de placas de eficiencia muy elevada, del tipo a contracorriente.  La temperatura 
del aire en entrada se queda estable sin necesidad de añadir calor adicional. El paquete intercambiador se puede quitar para la 
limpieza y el mantenimiento durante las actividades de mantenimiento extraordinario.

Desagüe de condensación
Dependiendo de la humedad relativa presente en el aire extraído, puede formarse condensación en las superficies frías del 
paquete de intercambiadores, en un lado en invierno y en el otro en verano (Tabla 6.b). El agua de condensación se expulsa a 
través de las conexiones de desagüe de condensación.

Termistores
Las sondas de temperatura activan o desactivan las funciones que dependen de la combinación de las temperaturas exterior e 
interior.   

8.1 Lista de componentes

1

2

3

4

5

6

7

8

9

FILTRO G4 - AIRE EXTRAÍDO DESDE EL INTERIOR

FILTRO G4 - AIRE INTRODUCIDO DESDE EL EXTERIOR

SCAMBIATORE

INTERCAMBIADOR

TERMISTORES

VENTILADOR DE ENTRADA 

VENTILADOR DE EXPULSIÓN

BANDEJA DE COLECCIÓN DE LA CONDENSACIÓN

CAJA DE CONEXIONES ELÉCTRICAS

CABLE DE CONTROL

CABLE DE ALIMENTACIÓN

CABLE SENSOR EXTERNO

10

El mantenimiento ordinario lo puede realizar el usuario. 
El mantenimiento extraordinario sólo podrá realizarlo un instalador autorizado de conformidad con las normas y 
reglamentos locales vigentes.
Para cualquier pregunta acerca de la instalación, utilización, mantenimiento ordinario y extraordinario de la unidad dirigirse al 
instalador de confianza o al establecimiento donde se compró la misma.

ATENCIÓN
¡Asegurarse de que las advertencias y las precauciones indicadas en el Capítulo 2, se lean, comprendan y observen  

cuidadosamente!

11

12

Fig. 8.a Componentes internos
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•	Mantener la superficie de la unidad limpia del polvo.  
•	Limpiar los filtros con una aspiradora como indicado en las figuras aquí abajo (fig.8 f-g-h-i) cuando aparece la señal FILTER en 
	 la pantalla LCD. Esto puede variar según los casos dependiendo de las condiciones ambientales interiores y exteriores. Pulsar 

el botón FILTRO (Fig.7.b -   ) para restablecer la Alarma de Filtro.
•	Hay que reemplazar los filtros cada año.

8.4 Mantenimiento extraordinario

8.3 Mantenimiento ordinario 

•	Mantenga la superficie de la unidad limpia del polvo. 
•	Limpiar los filtros con una aspiradora como indicado en las figuras aquí abajo (fig.8 b-c-d-e) cuando aparece la señal FILTER 

en la pantalla LCD. Esto puede variar según los casos dependiendo de las condiciones ambientales interiores y exteriores. 
•	Pulsar el botón FILTRO (Fig.7.b -      ) para restablecer la Alarma de Filtro.
•	Hay que reemplazar los filtros cada año.

Fig. 8.eFig. 8.d

Fig. 8.cFig. 8.b

H

H

Fig. 8.gFig. 8.f

ATENCIÓN
¡Asegurarse de que el interruptor principal de la instalación esté apagado antes de realizar cualquier operación de instalación, 

mantenimiento ordinario o extraordinario o conexión eléctrica!

ATENCIÓN
¡Asegurarse de que el interruptor principal de la instalación esté apagado antes de realizar cualquier operación de instalación, 

mantenimiento ordinario o extraordinario o conexión eléctrica!

ATENCIÓN
La instalación y el mantenimiento de la unidad y del sistema de ventilación completo deben ser realizados por un instalador 

autorizado y de conformidad con las leyes y las normativas vigentes.
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Fig. 8.j Fig. 8.k

Fig. 8.l

Fig. 8.iFig. 8.h

Fig. 8.m

Fig. 8.n

•	 Limpiar el intercambiador anualmente con una aspiradora. La necesidad de realizar esta operación puede variar según los 
casos dependiendo de las condiciones ambientales interiores y exteriores y de la frecuencia con las que se limpian los filtros. 
Para extraer el paquete del intercambiador, desbloquear el correspondiente soporte de fijación con el tornillo amarillo (Fig. 
8.f-j-k-l-m-n).

Fig. 8.o

•	 Limpiar los ventiladores cada año con una aspiradora. La necesidad de realizar esta operación puede variar según los casos 
dependiendo de las condiciones ambientales interiores y exteriores. No retirar nunca los clips de equilibrado en el motor (Fig. 
8.f-j-k-o).



8.5 Risoluzione guasti
Los ventiladores no se activan
1. Comprobar que la unidad está bajo tensión.
2. Comprobar que todas las conexiones funcionen correctamente (conexiones en la caja de conexiones eléctricas y en el 
conjunto de los ventiladores de entrada y de extracción). 
3. Si sólo el ventilador de entrada no funciona y si la temperatura exterior es inferior a cero, es posible que se haya activado el 
termostato de protección contra las heladas: esperar a que se desactive el termostato.
   
Volumen de aire reducido
1. Comprobar el ajuste de la velocidad de los ventiladores en la caja de conexiones eléctricas o en los mandos a distancia.
2. Comprobar los filtros. ¿Es necesario cambiarlos?
3. Comprobar el sistema de difusión del aire. ¿Es necesario reiniciar o limpiar las rejillas/difusores?
4. Comprobar los ventiladores y el intercambiador. ¿Es necesario limpiarlos? 
5. Comprobar si la entrada y la salida del aire están obstruidas.
6. Comprobar el sistema de tuberías por si está dañado o si se ha acumulado suciedad. 

Ventiladores ruidosos/vibraciones
1. Comprobar las aspas de los ventiladores. ¿Es necesario limpiarlas?
2. Comprobar que los ventiladores estén bien sujetos dentro de la unidad. 
 
Ruido de aire excesivo
1. Comprobar el ajuste de la velocidad de los ventiladores en la caja de conexiones eléctricas o en los mandos a distancia.
2. Comprobar las rejillas y los difusores. ¿Es necesario reiniciar o limpiar las rejillas/difusores? 
Borboteo
1. El sistema de desagüe de condensación no se ha fijado de forma correcta.
2. El sistema de desagüe de condensación debajo de la unidad contiene demasiado poca agua y debe ser llenado.   
 
Olores desagradables
1. El sistema de desagüe de condensación no se ha fijado de forma correcta.
2. El sistema de desagüe de condensación debajo de la unidad contiene demasiado poca agua y debe ser llenado.   
3. Comprobar los filtros. ¿Es necesario cambiarlos?
4. Comprobar el sistema de tuberías, las rejillas y los difusores. ¿Es necesario limpiarlos?
 
Fuga de agua cerca de la unidad
1. El sistema de desagüe de condensación no se ha instalado de forma correcta. ¿Es necesario comprobarlo? 
2. El sistema de desagüe de condensación está sucio. ¿Es necesario limpiarlo?

Información sobre la eliminación de las unidades al final de su vida útil. 
Este producto es conforme a la Directiva 2002/96/CE de la UE.
El símbolo del contenedor de basura tachado que aparece en el equipo indica que el producto debe eliminarse 
por separado de otros residuos al final de su vida útil. Por lo tanto, el usuario deberá llevar el equipo al final de 
su vida útil a los puntos limpios adecuados para la recogida selectiva de residuos electrónicos y electrotécnicos, 
o devolverlo al distribuidor cuando compre un equipo nuevo de tipo equivalente.
Una recogida selectiva adecuada para el posterior envío de los equipos eliminados a un punto limpio de reciclaje, 
tratamiento y eliminación compatibles con el medio ambiente ayuda a evitar posibles efectos negativos sobre 
el medio ambiente y la salud y promueve el reciclaje de los materiales de los que están hechos los equipos. 
La eliminación no autorizada del producto por parte del usuario puede dar lugar a sanciones administrativas 
previstas por la normativa vigente.

9 ELIMINACIÓN Y RECICLAJE
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10. Direttiva ErP - Regolamenti 1253/2014 - 1254/2014
    ErP Directive - Regulations 1253/2014 - 1254/2014

a) Marchio - Mark - Marca - AERAULIQA

b) Modello - Model - Modelo - QR180A QR340A

c) Classe SEC - SEC class - Clase SEC - A A B A A B

c1) SEC climi caldi - SEC warm climates - SEC climas cálidos kWh/m2.a -15 -10,6 -6,7 -15,8 -12,0 -8,5

c2) SEC climi temperati - SEC average climates - SEC climas 
templados kWh/m2.a -39,4 -34,3 -29,9 -40,3 -35,8 -31,4

c3) SEC climi freddi - SEC cold climates - SEC climas fríos- kWh/m2.a -77,3 -71,1 -65,9 -83,2 -77,5 -66,8

Etichetta energetica - Energy label - Etiqueta energética - Si
Yes

Si
Yes

d) Tipologia unità - Unit typology - Tipología unidad -
Residenziale - bidirezionale
Residential - bidirectional
Residencial - bidireccional

Residenziale - bidirezionale
Residential - bidirectional
Residencial - bidireccional

e) Tipo azionamento - Type of drive - Tipo de accionamiento -
Azionamento a velocità variabile

Variable speed drive
Accionamiento de velocidad variable

Azionamento a velocità variabile
Variable speed drive

Accionamiento de velocidad variable

f) 
Sistema di recupero calore
Type of Heat Recovery System
Sistema de recuperación del calor

-
A recupero

Heat recovery
A recuperación

A recupero
Heat recovery
A recuperación

g) Efficienza termica - Thermal efficiency of heat recovery - 
Eficiencia térmica % 82 80

h) Portata massima @100Pa - Maximum flow rate @100Pa 
Caudal máximo @100Pa m3/h 177 300

i) 
Potenza elettrica (alla portata massima)
Electric power input at maximum flow rate
Potencia eléctrica (al máximo caudal)

W 105 170

j) Livello potenza sonora (L
WA

) - Sound power level (LWA)
Nivel de potencia sonora (LWA)

dBA 50 53

k) Portata di riferimento - Reference flow rate -
Caudal de referencia m3/h 124 210

l) 
Differenza di pressione di riferimento
Reference pressure difference
Diferencia de presión de referencia

Pa 50 50

m) 
Potenza assorbita specifica (SPI)
Specific power input (SPI)
Potencia absorbida específica (SPI)

W/(m3/h) 0,412 0,343

n1) Fattore di controllo - Control factor - Factor de control - 0,65 0,85 1 0,65 0,85 1

n2) Tipologia di controllo - Control typology - Tipología de 
control -

Controllo 
ambientale

locale
Local demand 

control
Control 

medioambiental
local

Controllo 
ambientale

centrale
Central demand 

control
Control 

medioambiental
central

Controllo 
manuale
(no DCV)

Manual control
(no DCV)

Control manual
(no DCV)

Controllo 
ambientale

locale
Local demand 

control
Control 

medioambiental
local

Controllo 
ambientale

centrale
Central demand 

control
Control 

medioambiental
central

Controllo 
manuale
(no DCV)

Manual control
(no DCV)

Control manual
(no DCV)

o1)
Trafilamento interno massimo
Maximum internal leakage rate
Máxima fuga interna

% 2,5 2,5

o2)
Trafilamento esterno massimo
Maximum external leakage rate
Máxima fuga externa

% 1 1

p1) Tasso di miscela interno - Internal mixing rate
Tasa de mezcla interna % N/A N/A

p2) Tasso di miscela esterno - External mixing rate
Tasa de mezcla externa % N/A N/A

q) Segnale avvertimento filtro - Visual filter warning
Señal de advertencia del filtro -

Avviso su display “FILTER”
Visual filter warning on display

Luz de advertencia

Avviso su display “FILTER”
Visual filter warning on display

Luz de advertencia

r) 
Istruzioni installazione griglie
Instructions to install regulated grilles
Instrucciones de instalación de las rejillas

- N/A N/A

s) 
Indirizzo Internet istruzioni di pre/disassemblaggio
Internet address for pre/disassembly instructions
Dirección de Internet instrucciones de pre/desensamblaje

- www.aerauliqa.it
www.aerauliqa.com

www.aerauliqa.it
www.aerauliqa.com
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t) 
Sensibilità del flusso alle variazioni di pressione
Airflow sensitivity to pressure variations
Sensibilidad del flujo a las variaciones de presión

% N/A N/A

u) 
Tenuta all’aria interna/esterna
Indoor/outdoor air tightness
Estanqueidad al aire interior/exterior

m3/h N/A N/A

v1)
Consumo annuo di energia (AEC) climi caldi
AEC - Annual electricity consumption - warm climates
Consumo anual de energía (AEC) climas cálidos

kWh 2,2 3,7 5,2 1,8 3,1 4,3

v2)
Consumo annuo di energia (AEC) climi temperati
AEC - Annual electricity consumption - average climates
Consumo anual de energía (AEC) climas templados

kWh 2,6 4,2 5,6 1,8 3,1 4,7

v3)
Consumo annuo di energia (AEC) climi freddi
AEC - Annual electricity consumption - cold climates
Consumo anual de energía (AEC) climas fríos

kWh 8,0 9,6 11,0 1,8 3,1 10,1

w1)
Risparmio di riscaldamento annuo (AHS) climi caldi
AHS - Annual heating saved - warm climates
Ahorro anual en calefacción (AHS) climas cálidos

kWh 20,5 19,9 19,6 20,3 19,7 19,3

w2)
Risparmio di riscaldamento annuo (AHS) climi temperati
AHS - Annual heating saved - average climates
Ahorro anual en calefacción (AHS) climas templados

kWh 45,3 44,1 43,2 44,9 43,6 42,6

w3)
Risparmio di riscaldamento annuo (AHS) climi freddi
AHS - Annual heating saved - cold climates
Ahorro anual en calefacción (AHS) climas fríos

kWh 88,5 86,3 84,6 87,8 85,3 83,4
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NOTE



NOTE
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004192 - 03  - 0124

Sede operativa/Warehouse-Offices/: via Mario Calderara 39/41, 25018 Montichiari (Bs) Sede legale/Registered office: via Mario Calderara 39/41, 25018 Montichiari (Bs)
C.F. e P.IVA/VAT 03369930981 - REA BS-528635 
Tel: +39 030 674681 - Fax: +39 030 6872149 - www.aerauliqa.com - info@aerauliqa.it 
Aerauliqa srl si riserva il diritto di modificare/apportare migliorie ai prodotti e/o alle istruzioni di questo manuale in qualsiasi momento e senza preavviso.
Aerauliqa srl reserves the right to modify/make improvements to products and/or this instruction manual at any time and without prior notice.


